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Documentele din acest~ collecţiune, descoperite în· 
ultima mea escursiune in Italia, atl appăruttl pentru pri
ma 6r~ însoţite de textul original în Columna lu~ Tra~ 
~anu, allt1 c~ri!a redactortl eruditult1 nostru istorict1 
d. Hasdeu le-a însoţitO de urm~t6rea prefaţ~ cu care 
1ncept1 pu blicaţiunea. 

STEF ANU CELL U MARE SI IT ALIA 
Vomu începe prin a reproduce unu passagiu din "Is~ 

toria critică a Romanilol'tl". 
Vorbindu despre acţiunea naturer territoriale assu~ 

pra clesvoltărir uner naţiunr, noi aml1 spusu acollo între 
celle-)'alte : 

uNu numar originea naţională, nu numar forma de guverna~ 
mentu bună seu rea, ci chiaru o singură ideă mare, sguduindi1 cu 
energiă totU organismulu umani1, p6te să paralize. acţiunea clime'l. 

«0 ideă mare scosese pe 11epăsătoruli1 Beduinu din ferbinţile 

deşertnr'l alle A.rabier, snppunendu-r o lume dela Himmalara pene 
la Atlantică. 

"Pe cine condiţiunile fisice alle ţerrre1 selle îllu înv~ţaseră a nu 
sci decâti1 să vagabundeze cu şatre din locu în Joci1, o ideă mare 
l'a ·urcatu ca printr'o minune la culmea cultnre1·sciinţifice, litte
rari.e şi artistice, :l:'ăcendu-lu să domine în trer continente ptin ar
mă şi prin carte totu-o-dată, prin victoriele unu! Haruu-el-Reşid, 
prin versurile umil Farazdak, prin filosofia unu! Avicenna, prin 
faţadele .Alambrer! · 

«Şi n'are dreptate Buckle cându attribue eroşr clime'î pene şi a-. 
· cestă miracul6să înălţare morală a Beduinulu1, sub cuventU că ea 
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-- ·- 'i . . . . , ?iA. b"' c'I dec:ria la Bagd~' tu, Cor-
t " • ' ŞI ster a 1 a m, t> • v • 

nu s'!L opera u llll seca V '11 
1 

l· t ." alle Mesopota mer, al-
D lh- ·' lle ma1 fecunc e •1 ml ~ 

dova,' e 1a, lll ce V ' voce avuţia pămentum'l; 
. le Indiei, alle Spanie1, unde trebma s_ ~ pro. d'tatea este unu faptu •r,l 

- t t V "' totu acollo deşi lecun I ' 
_ · u 'are drep a e, caCI ' lii ' V ter'l şi allu unei civilisaţiun'l 

'permauiute, totuşlfeuomenu V une: ~u miar'sub .Arab!, ş'apo'lnu
essuberante nu s'a manifesta tu decatu lll V 

·u v 1 t · 8 f'l de ideta cea mare. ma! intru câtU Arabn erau e ee 1'1 a~ V 

.,O ideiă mare implică pe unu mare omu. .. 

Alkoranulu este Mohamedu. , · V v 

([.A t J1 rV V., d' 'dV unu verme unu atomii. pote sa smulga. " s -le m.nnu m IVI u, • V 

une-or1 o ·naţiune de sub arbitriulU. naturei. . " V 
- uŞi nu essistă nici o ţerră câtu de desmoştemta, un~e s~ ~e petste 

,. lmu'î mare omu ca.c1 pre n-pntinţă a se nasce rara escehmne a •. • 
t • d V 't • t'mpla unu locuşoru de câte-va palme lll care 111 em se po e m 1 , V v 

1 v tv d t" ~ concurgă tOte elementele nne1 assemem a unu momen u a u sa ' 
· eventualităţl. 

a Corsica a produsu pe unu Bonaparte. · 
"Trufasă de doue millenie de a fi fostii legeuulu unul' .Alessan

.dm, Mac:donia o să ma! d6rmă p6te într'o perfectă sterpiciune 
alte doue milleunie. . . 

.,Cronicele orientale ni povestescu cu multă naivitate originea 
celln'î ma.! mare omu din câţ'î au eşitu vre-o dată din fundulu 
Asie'î. , 

cEcce narraţiuuea : 
"Unu Tătaru, veuândii intr'o Q.i cu dou1 fraţi' al ser ma'î llllCl, 

întelnesce î1.i câmpu pe unu altu Tătaru ce venia cu o tâneră şi 
fnun6să femeiă; temendu-se a nu fi attacati.î de cătră tre'î, Tăta
rulu ccllu însurăţellii o !ea la sănet6să, lăssâ.ndu-ş1 neve-;ta ; venă
toruli.î celUi ma! mare o duce la sine,·şi pestenoue lune senasce .... 
Cingiz.hanu! (2) . 

.,De nu pl~ca L1. venăt6re, de nu era însoţitu de alţ'î dou'l, de 
nu întelnl'a pe unu fricosi1, de nu era acesta însuratu, de'ş'îlăssn, 
femel'a a-casă etc. etc etc., lumea u'arufi ve~ntu pe celiu ma'î ter
ribilu ct1ceritoru, născu tu într'un.u b!etu cortu din· Mongolia, derl:i 
a căruia post~ritate a domnitu în acella-şt timpi.î în China, în 
u ...................................................... . 

(1) Lnurent, Philosophie de l'histoil'e Paris 1870 în-8 p 219 
t ' ' ' ' • • 

(2) ~chmidt, Geschichtc del' OstoMon!)olen von Şsanan[J·Ssetsen, Pctcrsb, J~~91 m-41 P· 63, 
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Persia, î:t India, pe ţ~rmi1 Poutulo1 ;./Şi ch1aru pene !ist~-1}1, dupa 
atăţla sec?il, nu numai în Asia, ci ch1!~ri1 în Europa naţiunea russă, 
deşi de ·~ltă origine şi tntr'o altă. climă, conservă de atunc'l în 
caracterulu seu profunde urme alle dominaţiuni1 tătare. 

uE sicuru că nu t6te:terrele dau pe Mohameg1, pe· Bonaparţ1, 
pe Alessandri; pe 'oinghiz-han1; deru6meni1 mari' după mesnra 
timpului şi a locului n'au lipsitu ~m1 nicăir1, şi ma! nicăir!n'aii 
remasu necombăttute de cătră denşi} immedip,t\1 seu indirectu, În
tr'unu modi:i ma'î multU seu ma! puţinu durabilu, pretensiunile 
pămentulu! as supra poporulul n (3) 

Sunt abia eate-va lune, un!1 cugeMtoru anglesu, d. W. 
Bagehot, a agiunsu la·conclusiunea că influinţa. 6meni
loru mari assupra caracterului unei naţiuni p6te fi mai 
puternică deeât!1 1nsrtşi secolara inriţuire a aginţiloru 
fisier : ,,a n'o vede in istorirt-gice ell1t-este ca şi cându 
n'arl1 voi.cine-va în sciinţele naturale a recunn6sce im- · 
porhtnţa s6relur". (4) · 

Alessandru Bassarab!1, firu-seii Vladislav!1 şi nepotull1 
seu Mircea celli.'l Mare, în Muntenia; Alessandru cellu 
Bunf1 şi marele Stefantl în Moldova; trebnr consideraţi 

snb acestu rapportf1 ca :nesce adeveraţr "facetor!" al 

naţionalităţii române, astu-feliu că viueţele loru, de
parte ele a fi nesce biografie individuale, sunt pentru 
noî pfme la unl1 puntu ca o· sillepsrt a întregei 'iriueţe 
collective a tutmorii Românilorl1. 

Printr'o clomnHt ele peste patrn-gecr ele anni, şi mar 
allesu prin împregiură.rile politice alle timpului seu, 
cari ne~.;essitau o necontenită inţellegere mutuală in
tre pop6rele crestine contra împresurării ottomane, 
privirile Europer fiindu aţintate mereu spre Dunărea.-

(3) Hasllcii, Istoria C1·itică a Românilor1t·, vol. 1, p. 184.- Edi~iunea 2, • 
stud. ITI, .§ 5. . 

(4) Lois scicntifiques d!t developpcment des nations, Paris, 1873, in-8, 
p. 106. -Of. Carlyle, On Hcroes, Hcro-worship and the hcroic in history, 
London, 1841, in-8. 

..,... . 
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. , .~ d ·\ de ame.nin ., furtun~-·~ .epo~a lu1 'Ştefau:u· 
e-glOSu e un . 1 • t" f t 1 , t ·· 

cellu Mare lnt~ece secolil anteriori ar e~siS ~~e . nos :·e . 
+" ale .prin mnl+imea fontânelortl IstoriCe, Impra.-

na~wn . . ~ 
1 

. de V • 

ştiate pretutindeni nu numar 1n ţerre e vecme, ru Şl 

pe la capetele continentulur. . 
Făc€mdt1 de-ună-t}i o călletoriă la Veneţia, d: ?· E~ar~u 

a o-ăssitu in vechrulu archivu allu Senatului Şl n Blbho
te~a San-marciană o grămada de documente, privit6re 
atâtu la relaţiunile diplomatice intre Moldov~ şi Italia 
tn intervallult1 anniloru 1475-1504, ·precumtt şi la 
unele ptmturr forte importante din personalitatea lur 
Stefanu cellu Mare şi din traiulu intimu allu Romaniei 

de atunci. 
· Elle formeză doue serie cu totulu distinse, ':Pe cari le 
vomu publica successivamente în uColumna lut Tra
ianu" ; cea anteiă se referrL la primii timpi ar activităţii 
vitezulur şi presinta mar cu sema unt1 interessu diplo
matiCtl ; cea a două ne face să assistămu la annir din 
urmă şi chiaru la martea marelui Stefanu, arruncândil 
o viuă lumina assupra situaţiunil interi6re a ţerrer. 

Separate astu-feliu prin cronologia şi prin natură, 
ambele serie se mar distingu p~ne şi prin sorginte, una 
din elle fiindu sc6să din processele verbale alle Senatu-

··lur, pe cându cea-l'altă s'a estrasu din volumin6sa col- ' 
lecţiune documentală a lur Marinu Sanudo. 
· Recunnoscetorr d-lui C. Esarcu pentru că a reservatll 
"Columnei lur Tt·aianu" porţiunea cea mar însemnată a 
descopeririloru selle, nu ne tndouimu ca successulu tn
ceputulur lllu va indemna la cercetări uH.eri6re şi 'hi 
.puten:u ass~cura din parte-ne că 'n muzeele, b.ibliote
c~le ŞI archivele Italier, mar cu deosebire totu la Vene
ţia, ~por la Roma, la Genova şi la Neapole, o să ma1 
găssescă alte com6re nu mai puţinu preţi6se, menite a 

. '~· ţ~·;·;::: 
. ' ~ 
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!impeg?·multe epizode d'o ci~m dată tntunecate .. din i-
storia n6stră naţională. , 

CMu de avută cată. să fie Italia tn acesta privinţă., 
probă este că din prisosulu monumenteloru selle unele 
au retă.citu pe nesimţite chra1·u prin regiunr depărtate, 
astu-feliu că nor-tnşine, fără a fi călcatu vre-o dată 
sacra ţerrenă a Ausonief, amu pututu afla tn Pesta trer 
epistole papale catră Stefanu cellu Ma~·e, eru în Viena 
o balladă popvrană ce se cânta tocmar în Veneţia de
spre acestu gloriosu campionu allu crestin~trLţir. 

Aceste patru bucc~tţr fiindu în cea mar strinsa legă
tură de locu şi de timpu cu collecţiunea d-lu1 C. Esarcu, 
credemu a o completa reproducendu-le aice. 

Celle trer epistole papale sunt copprinse tntr'untl 
manuscript'l1 a1lu celebrulur collecţionistti Carolu Wag

. ne1·, Analecta Diplomatica, t. 4, pag. 26, 28 şi 30, în 
Biblioteca Muzeuh1r din Pesta ! sub nr.. 1281 MS. 
Quart. Lat. 

Prin cea ănteiri epistolă, din 31 ma.rtin 14 7 5, papa 
Sixtu IV, respunqenclu la o scris6re. în care Stefan'l1 
cellu Mare cerea dela Scaunultl Apostolict\ unu agiu
toru pecuniarl.1 contra Tnrciloru, gice că differitele chel·· 
tuele din annir trecuţr, precum'l1 şi banir daţr Rodosu
lur şi Unguriloru, a'l1 sleitu pentru momentr1 fiscnlu 
papalu, deru sperrt o nouă. ronh·ibuţiune dela principii ' 
crestinr, înclemnându-lu pene atuncr a nu Tenunţa la 
lupta contrâ prtgănilor'll (5). 

(5) Ecce testuli.î: ~sixtuR etc. Dilecto Nobili Viro Stefano Va.jwdae, Mol· 
daviae etc. Domino. Dilecte lili salutem etc. Literas tuae nobilitatis ac· 
cepimus, quae nobis gratae admodum extiterunt, cum videamus te adeo 
promptum esse ad fidem Christianam defendendam, et perfidissimorum 

. Turcarum sectam debellandam. Laudamus sanctum et rectum propositum 
tuum, teque enixe adhortamur, ut sicut crepisti, i.ta perficias . .A.derit au· 
xiliator Dominus Deus noster. Nos vero nunquam Mssamus, quanto stu
dio, cura et diligentia possUJ.nus, opportunas cum cll'teris Christianon1m 
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do1-~~" epistola,. elin ~ martiu 14:7 6, est~ .t mar 

rcab1la. . , ,x, , ,· 

. , Dm ea resnltă. că intre boia.rir ele consiliu ar lur . 
Stefauu cellu .Mare se affh~ unC1 Italian o din Genova 
numitii Cattaneo ·.şi un o pre{ltu catol1cu .Petru, "bacea.

lauru in legr" . 
. Acestă presinţ{t in consiliulu clomnescu a nnur preut(l 

catolicu, devenitu peste puţinii episcopfl, verifică. pe cle
plinu eera ce spunea betrânulii nostru cronicart1 Mironii 
Cost.inii că. : dnpă o veche tracliţiune episcopnlii cato
licu elin Moldova şedea. in Divitntl allătur'i cu metro
·politnlU ortocloss\1 allii ţerrer (6). 

Sublimă. toleranţrt, fiLră. essemplu în anualele lumiY! 
A:ţnbir · aceştr "consiliarr domnesc!" at't fostii tdtmiş1 

la Roma- ca ambassadorr elin parte::t Moldovei. 
Marele Stefan O ruga pe Papa ele a consaera pe unnlii 

din er, anume pe acellu preutll Petru, ca episcopu allti 
biserjcer catolice in ţerră.. 

Sixtll IV satisface cererea lur vodă., fiindu că. nu pote 
refnsa unur barbatii "de o virtute ată.tll de escellinte şi 
"de merite atâttt ele strălucite in republica crestina((~ 

Papa adaugă : 
"Successele telle inţdlepte şi viteze contra necredin-

Principibus et potenta.tibus prons10nes facere. Et utinam soli ;tantum 
ponderis sustinere possemus, quod 'certe ultro scribcremus. Verum 
propter diversa et non pat va onera, quibus pro subventione fidei ~>n

perioribus anriis gravati super vires nostras fuimus, accedit, quod nunc 
etiam Rhodijs atque Hungaris, quantu~ vires nostrae patiuntur, praesi
dia subministramus ad.eoque facultatea tantummodo nostrae non suffi
ciunt. Sumus tamen eo animo, quod ja.m omnes norunt, ut partea no
stras pro virili non deseramus, maxime accedente caeterorum Christia.
norum Principum contributione, qnos in dies magia disponere studemus, 
et tun: inprimis virtute, quam profecto et magnificamus, et summis lau
dibus extollimus. Da turn Romae die ultima M artij anno 14 75. Pontif. ăn. 4.• 

(6) Vei}! a mea Archiva Istorică a României, t. 1, part. 1, p. 159, §i 
Istoria toleran~e~ religwse ~~România, p. 35-49. 
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,cioşil",l~ :1rc!, Lmic! comnL, aU addud a~~~ă glo-· ~ -7' ·-
'" '1 1 t 1 "r~a .. n· ;,me ur ~u, incâtlî t6te,../}u1·ele îllu repete~ ~ t6te â-

"nimele te sUtvescu(' C). . 
Astu-feliu vorbra Sixtu IV despre Stefani1 celli'1 Mare! 
A treia epistolă, din 3 aprile 1476, annunţrt princi

pelu:r români'1 CtL Scaunull1 Apostolici'1 nu numai: a nu
mitu pe celli'1 recommandatll la episc.opatnlu catolicu 
din Moldova, deril l'a scuti tu şi de annaM., adedt de 
darea ce se cnvenra Paper dela fie-care nou episcopi'1, 
o. deosebit~L favore · __ gice Sixtu IV-:- "care forte rare
or:l· s'a mar accorclati'L cui-va". 

Ci'Ltu despre agru toru pecuniari'1, Papa an:et~t dt banii 
meniţi pentru espediţiunea contra 'l'urcilorf1 s'au trrt
misi'l cl'o~cam-dat~L. regelui maghiart1 Mateit1 Corvint1; 
i)e viitorf1 inse promitte o summrt speciaHt pentru Mol
dova (8). 

(7) 'l'cstulu: «Sixtus etc. Dilccto Filio Nobili Viro Stephano Vajwdro etc. 
Dilecte fiii salutem etc. Acccpimus literas tuac nobilit<\ti~, dilectosque fi
liosPctrum in Decretis Baccalarium, et Catancmn Januenscm Consiz.ia·rios 
tuos, quos cum litcris ipsis misisti, benignissime andiYimu~, intellexi
musque ex eis desiderium tumu ele provisione Molcla.Yiensis Ecclesiro, cui 
ipsum Pctrum prrofici supplices in Pastorem, q'uem commendatissimum ba
Lebimus rnaxirnc1Jropter tuam excellentem virtutem, et pra;clara in Rcmpzt
blicam Christian.am merita. Crotcrum dilectissime flli, licct pro his, qna; 
gloriose et pientissime {ecisti, et (acias, potius gratulci'l'i vi1·tztti et laztdi 
tua;, quant te cxcitare oporteat, tamen ·quia glori[tm tuam cum public[t 
authoritate augere desideramus, hortamur, ut de bono in melius 11ersc· 
veres et tcto pectore defensioni et propaga.tioni fidci sanctro iucumh[ts: 
Nullibi Yirtus et mltgnanimitas tun. varsari decentius potest. ex nulla 
re Yeriorcm et magis percnnem gloriam consequi. Res tute cont-ra in(i
deles l'urcas comnwnes hostcs sttpienter et (ol'titer hacten!tS gestce tantnnt 
claritatis tuo nomini addidcrztnt , 1tt in ore omnium sis, et consenszt Ollt
nimn plmimunt lauderis. Noli igitur clef<"itigari, sed sicuti facis, victoriam. 
tibi. ab Alto concessam prosequere, ut a Deo prromium reternum, et ab 
hac Sancta Apostolica. Sede. commendationem ubcrius conseqnaris. Da· 
tum Romro 20 Martji 1476, anno5.» . 

(8) 'l'c~tulu: «Sixtus etc. Stephano Vajwclro Moldaviro Domino otc. Di!ecte 
'fili salutem etc. Oratores ture nobilitat:s libenter vidimus, benigneqne audi· 
vimus, ut qui te propter cgregiam tuam virtutom prrocipua complectimur 



/ :::~,i~ gas~W ~~.t~trelle ep:~olel; P~~e in /. .' . , . r t t ., 'amu vmtu a le 
.- Muzeulu Pestanu inca la '868' . 0 uşi n V V V , • 

"" . t , • du isolatu şi eramu ce:1tu p aCI să 
pubhca: 1n l' unu mo ' ' V v f ll" 
le lăssă.mu cine scie crtt~ timpii sa. gaca 1~ po:to o lU 

, V • • ., 1. te 1'nedite dm d1verse e-împreuna cu altele sutlm1 ce ac .. 
poce; acumu inse' că.să.torindu-le cu fenc~tele ~e~cov
.perirr a1le d-lui C. Esarcu, imple?J-u o lacu~a essen~mh.t .· 

în acesta frum6st1 collectinne . 
. Scrisorile originale al le hir Stefant1 cemi Mare, la 

car~ respundu ceHe treiepistoie papale de marsusl'1, tre
bui sa se fi a-flânclu pene âstrt-gf la Vaticanu,. ele unde 
sperâmu că le va desmormfmta d. C. Esarcu într'o v_ii-

tOre că.ll~toriă. la Roma. · 
Totu la 1868, în timpulu petrecerii nostre în Viena, 

in Domino caritate. Ecclesiro autem Moldaviensi non salum cum; quem 
desideras, prroficimus in Pastorem, sed ut tibi rem gratiorem fa.ceremus, 
a consuetudine Romanorum Pontificum prrodecessorum nostrorum reces
simus, sumusqne ipsum electum specialis f:wore gratim prosecuti. Remi
simus namque ei et condonavimus Annatam, quro quoniam pro necessi
t.atibus:Camerro Apostolicm bnminentibus instituta est, raro compertum est · 
cuiquam esse don11tam. Quo~ autem ad subsiclium per eosdem tu os ora
tores petitum spectat; cum a principio cum potestatibus Ita.lis conventum 
esset, carissimo in Cbristo filio nostro Ma.thiro Hung. etc. Regi illustri, 
qui tantnm bellum contra. infideles omni conrttu et totis viribus Regni 
suscepit, mittere subsidium, quidquid pecunin.rum collegimus, ei desti .. 
navimus, existima.ntes, quod id in commodum et utilitatem tuam tende
ret, qua.ndoquidem cum ipso Rege contra impi:tm gentem bellum a.ssidue 
geris, et pro communi utilitP.te certas. Sequentibus vero annis in ta
xando subsidio, quod etia.m auctore Domino tam Ita.los quam Transal
pinos potentatus impensuros speramus, ;>liquid ture nobilitati particula
r:iter decernere curabimus. Ita.que perge magno, ut facis, a.nimo tibique 
persuade, virtute et opera tua nohis et Apostolicro Sanctoo Sedi esse ca
t-issimum. Nam ut intelligas cupere nos e:11 parte qua possumus etiam 
nunc tibi subvenire, concessimus indulgentias Jubilei in tenis tuis om-. 
nibus illis, qui dimidium eroga.bunt pecuniro, quam jtLU;a. eorum condi
ti~nes ad alma.m .Urbem nostram veniendo ct redeundo verisimiliter po
tm!!~ent expendere, ut .et hine .quoque tibi' et tuis accre~cat subsidium, 
ct commodius sanct.ro expeditioni possis intendere, et ita in omnibus 
in quibus tibi poterimus prodesse, faciemus semper anirrio libentissimo.Da~ 
turn Romro die 3 Apr. 1476 a.nno 5». 

\ .. 
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ni s11ntemplatu

1

a da peste-0 grammatică .boemă., scrisă. 
de cMră. unii Iont't Blahoslaw la annulii 1570 adecă nu- • 
~ , . ' '. 
mar vr o gmmetate secolu duprt mortea lur Stefana 
cellii Mare (D). ' 

Vorbindi't despre. differinţa dialech3lorfi slavice, auto
rnlii adduce pe ne~sceptate o balladă. poporană, pe care 
Q.ice crt unii. amict'1 allt'1 set'1 Nicodemii o aug.ise in Vene
ţia dela Slavi'i ele acollo. 

Ecce-o in traducere : 
,, Cântedi slavoncscz~ elin Vene~ia, u,ncle sunt o mul!ime 

ele Slovc6Ct sMI, Croat~ , adclusu ele ditră Nicoclem;u : " . 

Dunăre, Dunăre, de ce curg'î tristă? 
Pe ţermulu Dunării stau aci trel. cete: 
Cea de'nteiu- o cetă turcescă, 
Cea a doua- o cetă tătărescă, 
Cea a tre'ia - o cetH. moldovenescă. 
In ceta turcescă învertescu săbiele, 
In ceta tătărescă dau cu săgeţele, · 
In ceta molclovenescă este Stefanu-vodă, 
In ceta lu'l Stefanu plânge o fetiţă, 
Şi plângencli:i grăesce : «Stefane, Stefane, 
«Stefane-vodă! Or'l me 'lea, Orl me lassă! » 

Oare ce"î respuncle Stefanu-vodă? 
«-- Frum6sH. fetiş6ră! te-aşu lua eu, fetiţo, 
«Decă m1-a1 fi de potrivă; te-aşu lăssa, deri:i m1-eştl dragă!» 
Îi respunde fetiţa : «Dă'm'l drumulu, Stefane! 
« Vo'îu sări eu în Dunăre, ia Dunărea adâncă! 
«Va!, cine me va ag'lunge, VOlU fi a acellu'i! » 
Nemin'l n'a ag'lunsu pe frum6sa fetiţă, ... 
Neminl. affară de Stefani:i-vodă, · 
Ş'a luati:i pe fetiţa de alba mănuţH. : 
"Fetiţo, suffieţelle, îm'l ve! fi drăguţă! » (.1°). 

(9)Veq1. Hasdeu, Oodicele DilJlomaticii, in Oolmnru:G lu'î Traianu, 1870, 
nr. 21. . 

(10) 'l'estulu: cPisen' slowenska od Benatek, kdezs hojnie jest Slowa
kuo ueb Charwatuo, przinesena od Nikoclema : . 

• cDzmagu Dwwgu czcnm s11mten teczess 
Nawerssi Dzmagu try roty-·tu stogu. 
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. Publicându acesta ballada, Blahoslaw confundă ·dla-
Jectultl slovacu cu acellu croatl\ fiinclu'r 'necunnoscute 
ambele (11). 

'• 
, 

Cântecttiu de mal' susu nu este nicr îutr\ma din a-
ceste doue limbe, ci curatu rutenesce, precumi:'l vor
bescu pene astă-gr aşa numiţii Rutenr din Bucovina şi 
din nordulu Moldovei, numaJ scrisu de cătră Blaho
slaw 'cu vechra ortografirt boemrt. 

Se vede că o sema de Ruteni, ret~t_cindu la Ve1ieţia, 
unele a datu peste denşi1 Nicodemtl, trăiau acollo pin
tre Slavir din Dalmaţia, de car1 au fostll totu-d'a-una 
mulţi in Lombarclia. 

In orr-ce casl'1, cânteculu se compusese in Moldova; 
eşindu elin propria imaginaţiune a colonier rutene dela 
nor, orr traducenclu-se duprt vr'o ballada poporană ro· 
mânâ acumu perdută, pe care aru pute pene la uni.'t 
puntu s'o restaureze geniulu lui Alessandri. 

Astu-feliu, pe cându Senatulu Republicei Sântulur 
Marcu discuta latinesce seu italianesce despre triumfu
rile ostăşesc! alle marelui Stefanu, totu atuncr pe cheu-

Perwssa rota Tureckii 
Druha rota Tata.rska 
Treta. rota TVoloska. "' 
W Tureckym .ratie ssal>lami ssermugu 
W Tatarskym ratie strylkami strilag~t 
Wolaskym rotie Sstifan u;ygwoda 
W Sstifanowy 1·otie clywonl,:a placzet 
I placzucy powidala Sstifane Sstifane 
Sstefan wygwai[a. albo mie puagmi albo mie ljssi. 
Aczssto mi 1·eczet Sstefan n:ygwada, 
K?"irsna dywanice, pugmil bych tie dywonko, 
Nerawnag mi ges, lissilbych tie, milenka mi ges. 
Sstam mi 1·elda dywonl:a, pusty mne Sstifane 
Sskoczu ga w Dunag, w JJunag hluboky 
Ach kclo mi daplynet geho gâ bu(llt 
Niechto mie doplynul '!:rasmt rlywonku 
Doplynul dywonlm Sste(an ~cygwocla 
I wzal dywonlm zct bil,qiw ruczku 
Dywonko dussenko, milenka mi bucless ... » 

(11) Jana Blal10slam Gra.nuilatika ()eska dolcrmanlt l. 1571, wydali J. 
Hradil a J. Jire9ek, Praha, 1857, in-8, p. 341. 
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<~ · . riie V eneţief.s'aru fi put util au~i slavonesce o admirabila 
ball~da despre victoriele amorose alle Domnului Ro-. _:•, 

mftnfi. 

· Şi cine 6re s'aru fi asteptatu de a gă.ssi elementul fi e
rotiqu allu vitezului nostru naţionalu resunându pe 

\! 

ţerrdil Aclriaticer şi aclă.postindu-se apoi într'o gram-
matică. boema! 

Trecemt'1 la bogata collecţiune veneţiană. a el-lui C. 
Esarcu .. : .. 

·Hasdeu. 

" .. 

·'· 

• 
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STEF ANU CELLU _MARE. 
DOCUMENTE Wl'EDlTE DIN ARCIDVELE VENETIEI. 

b ... 
Prin unu concursu fericitu de circumstanţe, amt1 fostţi 

în posiţiune ele a clesgropa in·archivele ~e Statt1 alle Ve
neţier documente inedite de o immensa valore istorica 
pentru nor, documente ce de secolr zăceat1 necunnos
cnte pintre manl1sm·isele canc'ellarier secrete alle anticer · 
Republica. 

Amt1 fosttl fericiM ele a fi primulii eate a scuturatl'1 
pulberea de patru od secolară: ce accoperraaceste glo-, 

· ri6se documente ce publiciL asta-~11 în Columna lu~ Tra
i(mu. 

Decă arii fi cu putinţă, făcenclţi. să dispar.ă timpult1 şi_ 
spaţiulu, să ne t1:ansportâmu in secolulu XV, in miglo
culll cellur mal gravu şi imposantu corpu politicii ce a 
essistatu p6te in lume - Senatulu Veneţ_ier - amu au- · 
gi în trer annr succesşivr numele ţeiTeloru nostre, nu
mele marelnr nostru Principe, nnmile şi cuvintele am
bassaclorilorfi nostri resunânclu gloriosu 1n venerata in
cintă a acestui ilJustrn corpu. 

2 

. ;: 

, . 
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··· Ce ne~orocire că acea arta~ atâtu de admirabilmente 
"t{til~, a steuografier_m~ era inventata în acea epoca, cacr 
amu pute astă.-gr -citi pe lungt1 t6te oraţinnile, t6te des
hatterile parlamentare ce s'at1 ivi tu in sînulu .Senatulur 
Veneţiant1 assupra propuneriloru lui Stefanu cellu Mare 
în cestiunea crâncener lupte â,. cristianisnmlur şi civili
saţiunir contra sectarilor fanatici ar lur Mahometu: contra 

. Othman et ejus horribilem potencia-m, cumt1 gice nemurito
rulll erou 1~omânu. 

:Qicu desbatterile parlamentare, citc'l acera carr sunt 
_puţinu familiarisaţr cn istoria instituţiunilor11 veneţiane, 
sciu ca Senatulu era unu adeveratll Parlament11, unde 
cestiunile se discutau cu cea mar mare maturitate şi nu 
erat1 puse la votu clecâtii dupa ce erau suppuse la focul:U 
une'l viue şi luminate deliberaţiunr, şi unde, atuncr când il 
cuventulu de LibeJ·tatea Tt·ibune~ era pentru t6te pop6re
le necunnoseuttl. seu neînţellesu, lucrulU erh stabili tu de 
secoli şi se manţinea; mândru şi trimnf~ttoru, fin·ă ob
stacolr şi fara limite, deşi affar~t de incinta corpuriloru 
de Sta tu domn la unu despotismi:1 terribilu şi implacabilu 
ca Destinulu. 

Ce nenorocire <}ieu, ca stenogra:fia nu nr-a pă.stratu 
discursurile şi :fisionomia acellorii memorabile şedinţe la 
cari assistau oratores Magnifici Stephani şi in cari se au
<}fa vocec1, ambassadorului românt1 Caloianu, însuşi un
chiulll marelui nostru Principe! 
' Cera ce se păstreză. în Archivele Ve~eţier, cela ce pu
blicu mar la valle, este numai resulta,tnlu, aş11 pute gi
ce conclusinnea cleliberaţiunilort1 Senatului. Aşa înse 
cmntl. sunt, documentele acestea, duptt cumt'1 cititorulu 
se va convinge indatft, au pentru noi cea mar impor
tanta val6re. 

Aces.te documente se afla in Ar0hivult1 Senatului în a 
doua seria numitR.: Deliberazioni-Secrete del Benato, care 
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începe în ari11ulu 1401 şi se. termină ln annulu 1630. 
Seria acesta copprinde una sută tre:l-gecr şi cincr mari 
registre pe pergamena; şi investigatorulu curiosu p6ţe 
citi în original li documentele de mal la valle deschigendu 
registrulu, 

::Tiinclu că în publicarea acestoru documente amt1 adop
ta tu ordinea cronologica, aşa deru înaintea deliberaţi
uniloru Senatului, carr sunt din anni11475, 147 6 şi 1477, 
datl unu documentudin annulu 1474 noembre 28ceva 
deschide într' unu modu stri'Uucitt1 şirull1 documenteloru 
nostre relative la Stefanu cellu Mare. 

Acestu documentu este o epistolă a marelui nostru 
Principe cMra Papa Sixtu IV, unele se vede asternendu
se sublima ideiă pentru care ellu a luptatu t6ta viueţa 
sea, adecă definclerea cristianismului şi a patriel selle . 
contra mahometismulur şi invasiunif Tmcilorl1 în Occi
dentu. 

Epistola acesta, singura epistolă a lui Stefanu că.tră 
Papa ce se face cunnoscut~t pentru prima oră Români
loru, se află pl'intre manuscrisele Bibliotecei Marciane 
elin Veneţia în codicele ce portă titlulu : Epistolae la
tinae et italicae P1·incipurn et illustriu1n V'irm·urn ad Sixtu1n 
IV, Innocenti%t1n VIII et Alexandrum VI Summos Ponti
fices magna ex pa1·te autogntphae. Classe X dei Latini No. 
OLXXV. 

Trebui să aclaogu că eera ce possedă Biblioteca Mar
ciană nu este însăşi scrisorea autografă a lur Stefanu, 
ci o copia din acefaşr ep?că, trasă din ordinulu Consiliu
lu~ celloru .pece mar nainte de a s~ espedui autografulu 
cătra Pa. pa. Cumu se va vede, ambassaclorulu Veneţier in 
Persia este care, intorc€mdu-se- în patria sea, trece pe 
la Curtea lui Stefanu şi primesce din mfmele acestuia e
pistola cătr~t Papa . .Agrunsu tn Veneţia, ellt1 n'a pututll 
să nu communice obiectulu ambassadei ·cu care'lu însăr-
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sciea şi trebuia să scie toM, a datu fara înctuoelă. ordinii. 
să se copieze autografnlu mar nainte ele a se espedui. A
cesta copiă., prtStrată multii timpu în archivulu susti.
menţionatulur Consilii'1, a .trecutu apor printre scriso
rile diplomatice ce se conservă ţn Biblioteca Marciană. 

Originalulu autografi'1 prin urmare a epistolerlur Ste
fanu trebui să se afle în Roma în vre-unull1 elin cartonele 
archiveloru Vaticanulur. 

Resultă assemenea, cumu cititorul il va vede înclatrl, din 
citirea deliberaţiuniloru Senatului Veneţianti., că în Ro
ma trebui să mar essiste şi alte epistole alle marelui _n?
stru Principe. "!Jnnlu din ambassaclorir lur Stefanu, Ca
loianu, gice Umuriti'1 că elin. Veneţia va merge în Roma,. 
unde are să transmittă scrisori aclressate Marelui Pon
tefice : "Ho letMre e parole da 'referir al Sommo Pontefice." 

N'am11 fostii ferici tu~ aflându-me anD.ull1.acesta în Ro
ma, să petrundu în archivele Vatican ului pentru a d1.uta 
epistolele illustrulu1 nostru Principe; nu perdu înse spe
ranţa, intr'o apropiată călletoriă în cetatea eterna, ele 
a fi admisă în sanctuariulu unde stau ascunse arcanele 
politice! pontificale, şi s~t dau pe urmele acestorU glori6-
se documente. 

Alte documente,. carr se rapportă la ultimii annî 
ar viueţer lut Stefani'1 Şi dintre carr unele ne întroclucu 

, în intimitatea acestui mare Principe, le-anii'l descoperi tu 
într'unulu din celle mar estraorclinare manuscrise e;e 
essistă pote în tOM, Italia. AQesta este Il Diario alhi. 
Veneţianulur ~farinu Sanudo, care se păstrezrt în Bibli
oteca M:arciana. 

Marinu Sanudo era senatoru, avea încrederea Gonsi
liulu~ de pece, şi obţinuse permissiunea srt essamine şi să 
consulte chârtiele cancellarier secrete. 

Ellu nota totu şi scriea în fie-car~ qi tot11 ce auqfa, 
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copiânclu ~)\v~ce clocumentu îl c~dea în ni"âna: Astu-feli'il ,, 
ell(l a formatti o collecţiune de Cincr-gec! şi optu inarl 
registre în folio, care începe la annulu 1496 şi se. termină. 
în luna lur septembre 1533. Acestăcollecţiuneconstitllă 
unu adeveratll mon.umentu; constituă, putemf1 gice, cea 

.mar admirabilă şi cea mai preţiq_sa fotografia a aceller 
epoce, şi toţr istoricii Euro per nu potfl îndestullu să o 
consulte ca să descopere într'însa celle mar cmi6se 
şi interessante informaţiunr. 

DinDiarii lui Sanudo n'amfqmtntu resfoi deeâtucelle 
d'ânteifi şesse volume, şi în aceste volume amu găsi tu 
documentele ce publicu ac( în urma celloru de~coperite 
în archiVli.l(l Senatului. 

Putemtl deru divide documentele, ce acldncu asta-gr a 
cunnoscinţa publicului românu, în duoe serie : 

Seria documenteloru trase din archivnli1 Senatului, 
care copprinde annir 14 7 4-14 7 7 şi se rapportă esei usivtl. 
la faptele şi ideele politice! esteriore alle lui Stefanu 
cellf1 Mare. 

Seria trasă din Dim'ii lu1 Sanudo', ce copprinde a1mii 
1496--1504 şi are mar multu în vedere viueţa intimă 
a marelui nostru Principe. · '' 

Derf1 e tin1puHt sa lăssamu documentele să vorbesca. 

C. Esarcu. 

. ..... 
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VASLffiU, 1'174, NOEMBRE 29. 

Stefanu cellu Mare annnnţă lu'i' Papa Sixtu IV că şahulu 

persianu Uzun-Hassan trămisese ma! de 'nainte ambassador'î în 
Moldova pentru o înţellegere commună contra Turciloru, erlÎ. 
acumtl în urmă îutorceudu-se din Persia prin Romănia amhas
sadornlu veueţianu Paulu Omnebono, s'a tractatu din nou a
ce1a-ş1 cestinne, şi fiinclti-că acesta s'a însărcinatu a communica 
Scaunulu'i' A.pcistolicu zeluli1lu1 Stefanu celli1 Mare contra păgâ
niloru, principele românu r6gă pe Papa a accorda lu1 Paulu t6tă 
încrederea în celle ce'! va spune din partea Moldove'i' şi a activa 
realisarea une1 allianţe anti-ottomane înt.re t6te staturile creştine. 

In Biblioteca Marcianrt din Vene~ia, MS. Olass. X Lat. nl". CLXXV. 

• ..... 1... 

Sanctissime in Christo pater et domine domine no
ster graciosissime. N otum facirnus Sanctitati V estre 
sicut Assam Beg princeps serenissimus ad nos suos 
destinavit oratores requirens nobis ut una cun~ alijs 
principibus Christianitatis viriliter se preparemus con
tra Othmam et, ejus orribilem potenciam, quamobrem 
Sanctitati V estre certificarilus quod nos semper omni -
cum potentia nostra quam nobis Omnipotens Deus 
attribuit omni cum affectu paratissimi sumus, inten:
dentes pro Christianitate totis nostris viribus debel
lare, Insuper ambasiator Serenissime Dominationis 

~.-. .. · :'• _. 



/.· Veneciarum
1 

Vlr Egreg·i~lS ~~lus ?me~94nut~· reye-
;. niendo a predicto ser,emss1111o domtno A~şam B~g ad· 

nos devenit, cum quo ex factis ejusdem Cliristianitatis ,. 
multa tractavimus ac voluntatem pectoris nostri appe-

.;( ruimus nobisque promisit coqun S. V. parte nostra se 
presentare quapropter eidem ambasiatori :fidem inte
gram placeat adhibere tanquam si cum Sanctitate 
Vestra oretenus loqueremur. Utique intellegimus om
nia in Sanctitate V estra consistunt. Ortamur ita
que S. V. ut cum aliis potentissimis Regibus et Prin
cipibus "taliter adopereretur ne Christianitas a perfi
dissimis_ infidelibus suppeditetur, ut et etiam nos non 
solii ymo cum adiutorio eorum principum debellare ·· 
valeamus .. 

. Ex oppido nostro Vaslui die XXVIII! Novembris 
MCCCCLXXIIII. 

Eiusdem Sanctitatis Vestre fidelissimus 
Stefanus Vaivoda Dominus Terrarum 

Moldavie etc. 
(A tergo :) 

Sanctissimo in Christo Patri et Domino 
Domino 

Sixto Papa Quarto Domino nostro 
graciosissimo. 

·1·' 

\ . ~. 
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VENEŢIA, 6 MARTIU 1475. 

Paulu Omnebono, ambassadorulu veneţianu în Persia la şahuHi 
Uzun Hassan, fiindu însărcinatu de cătră acesta de a trans
mitte la îut6rcerea sea în Europa o scris6re domnullli moldove
nescu Stefanu, a trecuti:! prin Romănia, unde Vodă, carele toc
ma! atunci băttuse pe Turc'î, 1-a încredinţatu missiunea, întor
cenclu-se în Italia; ele a duce vestea illustre'î victorie la Ve
neţia şi ma'î departe la Roma, spre a încredinţa pe Papa din 
partea Moldovei că e hotărîtă la luptă contra păgânilori1. Totu 
o-dată Stefan ti a rugatu de a i se trămitte din Veneţia unu 
medici1, fiindu că suffere de unu ulceru Ia pic'îoru. Senn.tulu 
V eneţie'î, au4indu relaţiunea, decide : 1-o. In vederea mari'î im
portanţe a domnulu'î moldovenescu, a lăssa pe Omnebono să. 

mergă în numele lu'î Stefanu la Roma, ~nde nu· numa'î să'lu 
întroducă pe lângă Papa reşedintele veneţianu Paulli Morosini,' 
deru încă să stăruescă de a se trămitte pe dată în Moldova 

- unu ambassadoru papalu, fiindu forte opportunu pentru causa 
creştină de a căştiga pe unu bărbatu ca domnulii moldove-

·nescli; 2-o. Cătră Stefanu se espediază immediati1 o epistolă din 
partea Republicei, felicitânclu-lu pentru victoria cea obţinută, în
demnânclu-lu la persistinţă în lupta contra Turciloru, şi dorindu 
să'lu imiteze ma'î curendif toţ'î ce'î-l'alţ'î princip'î creştin!; 3-o. 
Se va căuta unu bun ti medicu chirurgu şi se va trămitte în Mol
dova împreună cu Omnebono, pe dată după înt6rcerea acestuia 

·, 
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MCCCCLXXV die VI }lf.etrtii 

Non est posthabencla materia Magnifici Stephani 
Vayvode Mundaviae ;· potest etiam illius amicitia et _ 
aliqua practica et mutua cominunicatio et visitatio 
plurimum prodesse rebus nostris ex omni parte et re
spectu. Et quum ipse p,er Paulum Omnebonum nas requi
sivit de un o medico pro cura et liberatione cer ti ulce
ris quod in crure sustinet et eidem Paulo commisit ut 
in Curiam ad pedes Summi Pontificis vaclat: vadit pars 
quod expediri et mitti in Curiam debeat ad pedes a
postolicas Paulum suprascriptum iuxta impositione su
prascripti Vay:vocle, ea expositione sub litteris quas 
habet credentialibus ea quce ab ipso domino audivit 
et quce etiam ipse vidit et intellexit, et viro nobili ser 
Paulo Mauroceno scribatur in hac forma: 

Rediit ab illustrissimo Domino Ussono Cassano 
prudens civis et nuntius noster Paulus Omnebonus et 
iter tenuit postquam Pontum transfretavit per Vala
chiam et Mundaviam et ad magnificum Stephanum 
Vayvodam dominum Mundavice literas detulit abil
lustrissimo domino Ussono continentice quam ab ipso 
Paulo intelligetis. Ab Vayvoda autem expeditus ad 
nos venit cum impositione ulterius progrediendi ad 
Sedem Sanctam Apostolicam declarandi eiusdem 
Vayvode animi etintentionis causa, quce magis pia ma
gisque religiosa constans et in trepida adversus com
munem inimicum esset non posset. Et primus nundus 
fuit et relator Paulus supradictus cladis ab eodem 
Vayvoda Turcis inflictce, quce postea pluribus aliis viis 
est confirmata. Visum igitur nobis est ut Paulus 
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prcccli.ctani in· Curiam _veniat et PontiflCi .omnia ·expli- · 
cet :et narret.quce_ ab suprascripto .domin.o .. commissa · 
e~ fuere et .quce, ips·e vidit et, cognovit de eiusdem.: 
Vayvode proposito et intention~ deque illius potentia. 
et mirifica commoditate hostem. lacessendi· et offen-· 

~ '\ 'J : • '. • . • ;_ 

dendi, moda ab principe .et capite Xristial'forum juve.,_: 
tur et reliq;ui etiam prindpes cessato'res. in .tanta occasi
onţ non sinţ. :V:olumus igitur et vobis inandamus ut su-' 
pras_cripţurn:·faulum·, audiatis et minutatin{ ab eo om-: 
ni a intelligatis, yt postea,; ad conspectum: Summi. Pon-·, . 
ti~cis :inţroducatis • et ·animum -detis ad.- omnia expli..·, 
canda, ,et .vas ~pse quantym fuerit necessarium effica-. 
c_iter hortemini.Beatit\ldinem antedictam ad non desci-: 
endum. :·hunc. ,hominem .. ultro excita turn· si•· victoria,· 
ea rp.a,gn~ţudi!J.ţ! qua nuntiatur, vera est, non salum in·
propugnaţione rei christiance .. sed in vindictam recep-·, 
taru!ll ab immanissimo hoste calamitatum;·Quin potius·. 
querit~, persua~lete et impetrate .ut ipsa_ Beatitudo ce:.· 
leriţer .. a.d eum mittat n't.mtium quempiam suum· pru
dentem, .fa~undum et .expertum cum aliquo·· mi.Iiiere:. 
signo scilicet et argumenta optimae Sancdtatls Sure·ih, 
eu~ dispositionis . ad. hortandum, persuadend6.ni et' 
confirmandum illum in sancto sua proposito et :favo'-.. 
res amplos. polliceatur ei: Beatitudo antedicta, · qua> 
iuxta rerum suţcessum poterunt ab eadem; Sanetitate · 
praestatL )nterim ,auterri non pot est nisi maxim opere' 
pr;odţsse. rel;n,1s christianis benigne agere. cum Vay.:.r i -
voda praedi.cto.:. Et quantum: impetraveiitisÎnobis. 'ae~' 
cl.aratţ. et s<;>_llicita:t.e atqu~~ -impellite ut nuntius quem. 
Summus Pontifex' mittere instituisset sublata: oinni mo-; 

'. . . - ... 

ra)ter. capessat et,_;eadein .sollidtudine · maturet~~a.a-· 
pr<;1esentiam suprascripti'Vayvodae. · ?ollicitate·' etiain; 
expeditionem. et r.ed~tum: ad nos suprascripti .''Pauli. 
que)ll ad. suprascriptum Vayvodam remittere· consti-;: 
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tuimus· cum:. uno medic<> p~r eum a nobis requisito. 

Paulo autem· Omnebono fiat- commissio in eundem . 
effectum· et' subito ' expediat'ur; denturque ei '_ducati :. ' 

.. • . ' • . 1. \. • • -, i .• ' .. ' ~: ! 
centum .. ;. ,;;·: .· - · - ·· .._ 
- Ad Stephanum vero Vayvodam mittatur imus ta-, 

bellarius cufn litteris huius ten o ris :- , ' ·. · "' . '· 
-•Illus.- Stephano Vayv'ode Mundavice dom~no. · Lit

teris vestris sed longe copiosius relatione drcon.:. · 
specti nuntii et secretarii nostri Pauli Omneboni quţ ·· 
rediens ab illustrissimo domino Ussono C_assano Ex.:. ·· 
c.ellentiam.V estram audivit, intelleximum magnanimum 
propositutri, piamque et 'religiosam mcntem vestram 
hostein intrepide adoriendi et 'pro viribus potentia,· 
quam Deus Omnipotens vobis dedit, san.ctce fidei et 
religiohi sure strenuam et indeffessam navandi ope
ram. Utinam ·vei tali animo et voluntate· reliqui es
sent priricip·es christiani, vei solus tantum haberetis 
virium· q uantu~ magni tudini ani mi vestri conveniret. 
Se}! D~us Omnipotens cuius causam agitis non de
seret Exc~llentiam Vestram non permittet ut reliqui 
principes christiani diutius torpeant, excita bit om
n~s et inflammabit contra communem p~stem et iri
cendium. Nos inter reliquos qui ultra decenium con
tra huiusmodi . hostem bellum gerimus; animosiores 
quam.antehac et robustiores erimus ut mari et terra 
infestetur-.et lanietur ab omnibus sicut omnibus ipse 
infestus «;st. ·Per eundem Paulum qui Buda: audivisse · 
reţuliţ intelleximus reportatam a vobis de hostibus 
vict6riam confirmatusque ·est multifarie huiuscemodi · 
letus nuntius pro quo · Vestrce Excellentice · ex intimo · 
cordis affectu .gratulamur. Paulum autem Omnebo.:.·. 
num profecturum · ad . pedes Apostolicas et ea expo- ; 
siturum quce i:lli commiseratis expedivimus et regres-' 
sum "-.d nos una cum inedico a· vobis requisito remit-

.· ~: 
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:;. . · t<\mu~ ad E~~;J~nti~mV est~rri ~u~idi et1~:.u~i~sj;li; 
beranoms, dmt~rnce.quece v1tce et .valitudtms vestrce 
qui ab eo 'copiosius cognoscetis et quce in Curia · e
gerit et quae V abis ~~rito sint declaranda omnia pro-

~ 

·•' 

' . spera, grata, jocunda que V abis. Hcec pa ucis V estrce 
• Excellentice scribere volumus per istum tabellarium ut 
' de anima et voluntate in vos nostra certior esse pos

sitis et per i:editum tabellarii nos diversa de veri tate. 
magnitudinis victoria: deque sospitate persona: ve.:. 
strce statumqne et conditionem istarum rerum facere 
certiores quod supra quam dici- posset nobis gratis
simum erit et acceptissimum. 

Et ·ex nunc captum sit quod expedito tabellario, 
immediate per collegium inq uiratus unus bonus et suf: 
ficiens medicus .ciroicus qui paratus interea et suc-· 
cintus Cl.d iter una cum prcedict9 Paul_o quir; ~~ urbe 
redierit ad ·suprascriptum Vayvodam. mittantur. Et 
accipiantur pecunice ad haec omnia necessarice ex 
omni loca et officio unde cicius habe~i possint. 

De parte 141- De non 2 ·- Non sinceri 2 •. 
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VENEŢIA., 14.76, MAIU G. 

Ambassadori'l lu'l Stefauu cellu Mare întorc€mdu-se din Roma 
forte nemulţumiţl, fiindu-că baui1 contra Turciloru, anume 
100,000 dq.caf\, Sixtu IV.!-a destinatu regPlu1 maghiaru l\!Iateiu 
Dorvinu, ca şi câudu Moldova aru fi suppu->ă acestuia, pe cându 
în realitate este o ţerră cu totulu nedependinte, care se va batte 

' contra păgâuiloru decă va fi agiutată, eru de nu va fi agiutată 
atunci se va gândi la propriele selle interesse; Semtulti V eneţi
anu se silesce cu ori-ce preţi:î a potoli acestă irritaţiune, pe de o 
parte promitteudu a interveni cu insistinţă pe lângă Papa, după 
cumu insistase şi pene acuma, pentru ca o summă din ace'l ham 
să se dea d'a-dreptulti l\:Ioldove1; erlî pe de. altă parte unu Se
cretal"li allu Republicel' se va trămitte ca ambassadoru la prin
cipele românii. 

Se află. totii acollo c. 69. 

MCCCCLXXVI cUe Vi May. 

Fuerunt ad prcesentiam Dominationis oratores Il
lustrissimi Stephani Vayvodce Mondaviensis redeun
tes ex Romana Curia ut ad dominum suum revertan.
tur, et dixerunt ab Summo Pontifici nihil impetrasse 
prceter verba nullam eis spem dantia de succurendo 
domino Vayvoda de his primis pecuniis quae exigen
tur ex X-ma et XX-ma, quum promissae omnes 

.. .:· 

,_. 
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fu ere Seren1ss\o Domino Regi · Hungarice ,. ·sed' ~x 
secunda contributione. Quarri rem non intelligentes 

· et conferentes cum -nas tro· ora tere . harta ti ab eo :· _,"_ ' ._ 

· >, · fuere et persuasi utpote meliuş et particularius cuncta 
· a nostro do,minio intellecturi. Et propterea, requisivere 

a nobis non salum dedarari se~ etiamfaveri et juvari 
dominum suum, mittique in Mondaviam unum nostrum 
oratorem sive nuntium. Postea altera die iter compa
rentes declarare nixi sunt Stephanum prcedictum Regi . 

·_ Hungariae in nullo esse suppositum, sed dominum 
provincire et gentium suarum, perseveraturum in bello 
si subvenietur, sin aliter consulturum per alium modum 
rebus suis etc., sicut per ·Serenissimum Dominum 
Ducem distinctius est huic Consilia relatum. Ut igi
tur magis contenti quam possibile sit domum regre
diantur eis in hunc modum dici debeat: 

Quod sicut illis diximus quando in Curiam profici
scebantur singulari benevolentia et cha_ritate prose
quimur Illus. Vayvodam Stephanum ob illius singu
larem virtutem et magnanimita-tem et rebus favimus 
suis sicut per operationes ·oratoris nostri cognoscere 
potuerunt, fauturique perpetua sumus. 

Tractata autem est in Curia materia generalis con
tributiouis pro sucurrendo rebus christianis ubi maior 
urgeat necessitas. I-Ioc est propositum et finis totius 
tractatus, in qua nas praesertim et singulariter cordi 
habentes tutam::ntum, salutem et commodum status 
rerumque eiusdem domini Vayvodae, pro.::uravimus 
ut de quacumque pecuniarum quantitate colligenda 
et dispensanda· in rerum christianarum b(;neficium 
con~eniens portio detur eidem Vayvodce. Et proximis 
litteris nostris de hac eadem re praeter alias com
plures vices iter repplicavimus mandata oratori nosho 
ut novam et efficacem instantiam faciat cum Summo 

··.--: 
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.. Pontifice. Post expeditio~em autem litferarum nostra·-' .. . ·;·· 

rum immediate applicuit legatus apo~tolicus collectu~ "- ... .. :· 

rus _hic pr_imas pecunias et venturus cum eis in Hungari- · ..:-.:;.. ~~ 
am, _ut juxta rerum Gonditiones et exigentiam expen_- , · [ _.._,_, 
dantur in succursum rerum christianarum, aliaeque .. · 
mittentur in d,ies pecunîae ad hunc e~ndem effectum. : .. 
Nos autem id quod fecimus facturi assidue et perseve~ · 
ranter suml}s, memotaturi scilicet et procuraturi ac 

_ cum effectu etiam facturi ut domino Vayvodae inter 
reliquos pro rerum neces:;itate succurratur. Redeant 
gitur ipsi domini oratores ad Ill. dominum suum bono 
et alacri animo illumque nostro nomine hortentur et 
certum faciant suscepisse nos procurationem etpatroci~ 
nium ·:rerum suarum quod nunquam deseremus sed as
sidue apud cceteros operabimur .. Ex latere autem 
nostro efficiemus ut in suis necessitatibus tam de 
prae5enti quam per tempora infallibiliter subveni
atur et succurratur. Reque et effectu id comprobabi
mus de nostro in eum singulari amore et studio ju
vandi et sustinendi status sui quantum sibi verbo di
ximus. Et ut id Excellentia Sua prceter fidelissimam ora
torum relationem ex ore etiam nuntii nostri intelli
gat po:;sitque ipse nuntius no5ter existens apud Excel 
lentiam prcedictam certificare Legatum Pontificium 
de veritate rerum deque exigentia et necessitate 
subsidii eidem Vayvodae praestandi mittere autem se
cum si id maluerint aut immediate .P-OSt eos deliberavi
mus unum ex nostris secretariis ad eundem dominum 
Vayvodam . 
.. Et' ex_nunc captum sit quod mitti debeat ad supra
scriptum Vayvodam unus ex secretariis nostris' ·qui 
dominio visus fuerit cum ea commissione quce ei da
bit'ur per h~c Consilium. 

De T?arte r42. 
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1 :~~; L' e da prociţeder in questa· facenda grave et con-
_sultamente, et far quella estimation del Duca Ste

·:r·;i._: . · phano Vayvoda de Mondavia che se conviene ala 

. __ -condition et qualita.soa et che rechiede el favor che 
·. ·el dicta signor puol COJlferir ale cosse christiane con

tra el Turcho, et ben considerar et ponderar le pa
role usate per i suo ambassadori, per(\ 

. • L'andera parte che ad essi ambassadori se ri:-pon
. da che trazendose questi danari de la prima con tri

bution de le entrade ecclesiastice le quale spectano al 
Summo Pontefice et havendo za deliberata la San-:
tita Sua a ehi i debbiano esser conferi ti zoe al Serenis-
simo Re d'Ongaria, in nostra podesta non e poter de 
quelli dar alla Signoria soa alcuna quantita, come 
certa nui fassamo molto aliegramente sel fosse in 
nostro arbitrio. Tamen essendo el prefato Signor 
cum el Serenissimo ;Re d'Ongaria unido ala comune 
defension contra l'impeto et rabie del Turcho; ben 
che existimemo che 1 sera dura et difficil cossa poter 
remuover la Beatitudine Sua dal suo proposito, da
remo opera, procureremo et instaremo per lettere 
et per mezzo del nostro ambassador appresso quella 
per modo che le Ma:gni_ficentie soe se puonno per
suader et rende1· _certe che la Santita Soa de questa 
prima contribution dara al Signor suo quella summa 
che sia conveniente, si che la Signoria soa se puol 
chiamare satisfacta. 

Et da mo sia prexo che 1 sia scripto al ambassa
dor nostro a Roma comandandoli che 1 debia esser 
alla presentia del Summo Portefice et dechiarito ala 
Santita Soa la richiesta fatane per i ambassadori 
del prefato Signor, supplicar ·et instar debia a la Beati
tudine Soa che la se degni ordenar che de questi 

3 
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centomillia ducati sia dado al Vlac~ttfquella summa 
che sia conveniente, facendo inten~er a la Santita 
Soa che cussi e la volunta nostra p~rche stimemo cuss~ 
.esser necessari~ .... 

-~ De parte 6. ·· 

. ·_,. 

~· ~· . 

• 
Die VI Mai. 

. , . 

· . · Ser Victor Marceilo Sapiens Ordinum vuit par
tem Sapientium Consilii per totum, excepta parte 
secretarii quem mitti non vult. 

De parte 16- De non 5-:- Non sinceri 6. 
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VE~ŢIA, 1476, MAIU 17. 
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· Emanuele Gemrdo, secretarulu Republice1 , trămitteudu-se 
ca ambassadoru din partea Veneţiel la Stcfanu ceHii Mare 
şi avendi:î a pleca împreună cu solii moldovenesc! intorşl din 
Roma, dogele Andrea V endramino îl dă urmă.t6rele instru4iun'l 
principale: 1-o. Să offere lu'î Stefanu allianţa Republice'î, care'lu 
consideră ca pe cellu mal bunu amicu alltl seu şi 'lu admiră 
pentru măreţele''l fapte, ce'i tăcnră unii nume strălucitu intre 
Creştin!, căştigându-1 o deosebită simpatiă ma'î cu semă ultima 
'1 glori6să victoriă assnpra Turcilorl:i ; 2-o. Chlaru cu multii 
înainte de a sossi în Veneţia ambassadori'i moldovenesc! în 
trecerea lorv din Roma, Republica stăruisc degia pe lOngă Papa 
de a se da lui Stefanu unu ag'îutoru pecuniaru în lupta'! con
tra păgâuiloru, ·după cumu a stăruiti:i şi acn.mu şi nu va în
ceta de a s.tărui; 3-o. Petrecendi:i în Moldova, de unde să nu 
se misce fără unu oi·dinu espressi:i allu Republicei, Germ·do să; 
cerceteze numernli:i poporaţiunii române în genere şi alli:i ar
mate! în speciă, forţa defensivă şi offenr-ivă a ţerrei, mi~u-

16cele de attacu,· trecetorile pe Dunăre, caracteruli1 lu'î Stefanu, 
amiciele şi inamiciele selle, mai allesu înse ca în ce feliu de 
relaţiuui se va fi aflândi:i cu regele maghiaru Mateiii Corvinu, 
cari t6te de mai susu să le rapporteze apoi cu d'a-menuntulu ; 
4-o. La casti de a precepe cumu-va vre-o înţellegere între Ste
fanu şi Turci. Gerardo, să întrebuinţeze pe longă doib:B.uli1 mol
dovenesci1 t6te mi~u-l6cele de convicţiune pentru a· o. paralisa 
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5-o. De va :fi (nt~ebatti de~~;.~ ambassada ~ ~l'escă ce fusese 
în Veneţia, Gerardo să descrie pe l?-rgU ţm'[Stefanu originen . 
şi natura. aceste'i' relaţiuill avendu dreptu ţintâ, organisarea une'î ~ 

,.·1 

coaliţiun'i' cătu mar îutînse contra Tnrcilorlî, cu atătu ma! multu ·/ ; 
că Hanul li ·prin solii seX a declarati:i de 'n.aintea Republicei , :: ... ;.; 

că este cellu ma'i' bunu amicii şi ca şi frate cu domnuli:i moldo- .. , 
" venescu, ce'i'a-ce confinnă şi ambassadori1 romftnl întorşi acmnu ~ 

din Roma, şi este gat.'t a isbi pe Ottoman1 din partea Mări1-
negre şi a gill'eloru Duuări1; 6-o. După sossirea lu1 Gerardo 
în Moldova, întemplându-se ca Turcii să facă atuuc'î o in
vasiune în ţerră, Stefani'i trebm agiutatii immediati:i din bani'i' 
papal! ce! trămiş1 în Ungaria, precumi:i şi la casu de a pute Ste-
fanu ellu-însuş'i să facă o invasiune în Turcia pentni a distra.ge 
o parte din forţele ottomane dela luptă cu ce'î-l'alţ1 creştin!, 

în ambele eventualităţ1 Republica sperându că Papa nu se va 
oppune; 7-o. Decă Gerardo de'mpreună cu ambassadori'i mol
venesc'i se va abatte în drumu la regele lVIateiu Corvinti, să spunft. 
acestuia că merge pentru a căştiga şi ma! multtl cause'î cresti ne 
pe unu principe at~tU de illustru ca Stefanu, alle căru'i izbânde 
contra păgâniloru, de va fi agiutatu, sunt de cea ma'i mare 
utilitate tocmai Ungal'ie!; 8-o. Gerardo să r6ge pe Stefanti de a 
nu contesta ·pe territoriulu molclovenescu iurisdicţiunea assupra 
crestiniloru de ritu ortodossu a patriarculul constantinopolitanu 
Ieronimu, la care ţine forte multu Republica ; 9-o. Ca daru , 
se trămitte lu1 Stefanu o buccată de postavu auritu. 

Se află totii acollo c. 72 tergo. 

· MCCCCLXXVI, die XVII lYiaii. 

Andreas Vendraminus Dei gratia· Dux Venetia
rum etc.-Hemanuel. - Mandamus tibi ut una cum 
oratoribus lllus. Vayvodce Stephani Mondaviensis qui 
hic sunt ex Romana regressi Curia in Moldaviam ac
cedas ad eundem Vayvodam, cui sub litteris nostris 
credentialibus facies amicas et affectuosas salutati-

: ones offeresque dominium nostrum ad tuncta quce 
statui, honori et commodis suis prodesse possint, ut 
amici nostri precipuî et a nobis ob virtutem, animi mag
nitudinem, et res preclarissime adversus communem 
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hostem gesta..s; >1aximopere existimati. Post haec ge-
neralia verba q~1ce tamen esse volumus copiosa etam-. 
pla ut tibi sint accomodatum preludium et idonea 

1 • -! ,;. .~ 

·-
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preparatio ad ea quce ·successive expositurus sis, Ex~ 
cellentic:e suc:e dices : --.' '· :-
. Quod fama prius et .nomine inter Christianos illustri 

suo ad illum diligendum allecti, in summa postea con
firmati erga eum benivolentia et desiderio juvandi 
et commodandi Excellentiam suamdeclarata nobis per 
Paulum Omnebonum nuntium 0nos-trum optima illius 
mente et intentione ad propugnationem fidei et reli
gionis contra sc:evissimum inimicum Turchum, · victo
ria deinde illa sua gloriosa et magnanima quam de 
hostibus reportavit non solum magnam de eo spem 
et existimationem confirmavit nostram sed mirifice 
auxit desiderium et studium ea procurandi et faciendi 
quc:e sibi commoda et honorifica esse possint; et lon
ge priusquam prcesentes legati sui venirent ad nos 
incepamus per nostrum oratorem cum Summo Pon
tifice agere ut eidem Vayvodce inter reliquos de con
tributionibus quce faciendoe sint per Sed!;!m Apostoli
cam et Principes Italicos subveniatur. Post au tem ap
pulsum huc et in Curiam oratorum suorum ipsi locu
pletissimi testes -esse potuere et possunt huiuscemodi 
curc:e et studii nostri, quod non intermittimus neque 

· sumus aliquo moda intermissuri, qui immo oratoribus 
ipsis apud nas existentibus pluries ad nostrum ora
to~em scripsimus, scribemus quotiens fuerit opus et · 
efficiemus ut in suis necessitatibus infallibiliter sucur
ratur. Et ut ex forma responsionis nostrc:e factce su
per hac eisdem oratoribus distinctius mentem nostram 

· intelligas et illam posses Vayvodce declarare, exem
plum prcedictc:e nostrc:e responsionis tibi dari jussimus 
iuxta quam Excellentice Suce declarare contendes op-

\.,:. 
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tima~·nostr2n int~nti~ne~.' Hae·c e/~~;l~;~ma pa;s-.e;· ··~ 
rriunus huius tuc:e profectionis ut Va yvo~am prcedictum ··. :_:o 

optime' edifices, disponas et. confirmes'-in amplissima .'<. · 
spe non defutura sibi subsidia in suis necessitatibus ; .,.".. 

sed ~d eum te accessisse ut nostrq aratare in Hun- · 
- aaria aaente et ipse cum legata apostolico vent'uro 

b b • • 

cum pecuniis iuxta rerum occurrentlam et necessttatem 
quam illis declaraturus in diem es, agas et efficias 
quod tam de his primis si necessitas exegerif quantum 
de aliis pecuniis quce in dies deferentur penitus subve
niatur. Studeto igitur et satisfacito huic rei et mate
rice omni verborum efficatia et sedulitate. 

Dum illic fueris esto curiosus et sollicitus omnia in
telligere quce necessaria sint et digna, qme nobis sig
nificentur: scrutare cauta, dextro et idoneo moda 
numerum gentium tam utilium quam bellicosorum et 
reliquam inutiliorem multitudinem et omnem omnino 
potentiam prcedicti Vayvod<:e et quam in propria 
habet ditione et quam posset extra fines suos educere 
et contra hostem exercere; aptitudinem quam habet 
hostem adoriendi atque offendendi, in quot quibusve 
locis sed prcesertim citra Danubium et modum quem 
habet traiiciendi, voluntatem et dispositionem suam; 
intelligentias et amicitias et similiter dissidia et con
troversias, fidutias atque diffidentias quas habet et 
cum quibus dominis; et ccetera omnia quce vires pos
sent funditus declarare suas modum et commodita
tem belli aut sustinendi cum communi hoste aut etictm 
inferendi, lacessendi et divertc-ndi; et nihil obmitte 
quod cum veritate tibi non fiat .manifestum et nobis 
tuis declara litteris. Prcesertim autem intelliae et 

•' b 

nobis ve~aciter declara quomodo se gerit et vivit cum 
· I~egia. Majestate Hungarice quum in hac totum fere 
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negotium con-. icJ:it. Hanc igitur partem sagaciter in-
quirito.et persrik-.~am nobis facito. . -
'. · Et si forte , alictuid sentires de aliqua cum Turcho 
practica tu satag.'! et conare dissuadere et ex illius 
animo removere · omnem inclinationem, ostendendum 

/ 

illam periculosam statui et vitae eius ex . hostis per-
fidia confirmata tot tantisque tam veteribus quam 
novis exemplis, et_ ex opposito huius periculi et timo
ris introduc spem subsidiorum sibi prcestandorum cum 
utroque opposito spe, metuque et cum cceteris om
nibus rationibus quce tibi succurrent removere ani-,..., 
mum hlius satagito ab omni pacis cum Turcho cogi-
tatu. Ad prcesentiendum autem omnia esto, ut- dixi
mns, excitatus semper et diligens. 

Post hcec quum non. potest non incidere sermo et 
mentio negatii Tartarorum quod nostri , volumus ut 
prestita occasione, quam tu ipse de industria si ex se 
forte non obveniret quaerito E~cellentia: Vayvodce 
prcedicti,. declares fuisse nos superiori tempore per 
medium Joannis Baptistce a Vulpe et Antonii Gislardi 
in Moschovia versantium invitati ab linperatore Tar
tarorum ad amicitiam st;cum et ad belli etiam contra 
Othomanum societatem. Nos autem qui ut Vayvoda 
noviit et cum illo illustrissimo domino Ussono Cas
sano et cum reliquis principibus et dominis inimicis 
eiusdem Othomani eversionem qucesivimus suam, ad 
eundem Imperator~m misimus Ioannem Baptistam 
Trivisanum secretarium nostrum, post longas tandem 
labores ad nos reversum et cum eo venit ad. nos 
orator illius serenissimi Domini offerens nobis amici
tiam illius et omnes vires atque potentiam suam ad 
ruinam Othomani; paratumque se esse et fore · affir
mat ad omnem nostram voluntatem et requisitionem 
descendere per oram maris Euxini, ripasque adhe-

~- ~ ... ~. ., 
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rere Dan.ubii,; · ut c~pi9-s in ·dicionem?.i~·stis traiiciat. 
Et explicando facilita tem expeditio~1is \ inter cre tera 
idem· orator nobis dixit eundem Imperatorem cum 
Ill-mo Vayvoda optimart'l. tenere ·amici tiam , appel-

. iando illum fratrem domini sui; ab quo exciperet con,
cerretque e diverso omne commodum et ben~ficium, 
quod nobis quoque setmonem habendbus cum orato
ribus suprascripti domini Vayvodc.e ab illis Iargis ver
bis est affirmatum. N os au tem de huiusmodi amicitia 
singulare sensimus contentamentum quum ex ea 
fntctus uberrimos obventuros speramus et domino , 
Vayvodc.e:et oinnibus christianis qui per huius Impera
toris descensum possent a sceeva tirannide Othomani 
facile liberari erigentibus se Christianis et in propri
am conspirantibus salutem. Hac innixi spe et horta
mento, nos oratori prc.edicto humaniter respondimus 
amicitiam et oblationem Serenitatis Suc.e bono animo 
acceptamus et votive expedituri propediem illum su
mus, ut compositis rebus ad dominum revertatur su
um. Haec pro officio nostrce benivolentice notificavi
mus oratoribus eiusdem domini Vayvodc.e sed volu.
mus etiam ut per te Excellentic.e· sme cora~ decla
rentur. 

Hanc etiam partem quam tibi non erit difficile ex 
vicinitate illus Imperatoris et provincia:: passuumque 
conditione diligenter intelligere, indagato conditio
nem optitudinem et facilitatem descensus transitum
que Danubii et totius impresic.e; perquişito etiam et 
intelligito dextro, cauto et gravi modo voluntatem 
Vayvodc.e in hac Scytica expeditione et descensu ut 

. - omnia nobis distincte daclarato. 
Ad priorem materiam et negotium non possumus 

clivinare quo hostis ad tuum in Valachiam appulsum 
se converterit, et qoud molatur iuxta cuius andamenta 

1 
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. stînt'dirigen~t .. •gitationes. Siforte contra Vayvodam 
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lC ·· 
.~>: , se vertisset cu~· ... omnibus viribus aut partem misisset _ 

,, virium et copiarum, juvandus est profecto etiam de 
pr::esentibus pecuniis i.,$lţm Vayvocla ; sin alio h?stis 
vertisset et posset revocari et diverti per invasionem 
Vayvoclce non esset iuditio nostro tanta occasio obmit
tenda. Idcirco tu iuxta r~rum statum et diurnum suc
cessum esto diligentissimus in advisando oratorem 
nostrum qui in Hungaria fuerit ut cum legato agat 
et operetur quod de pecuniis Vayvodce succurrat. 
Scripsimus enim nuper ut scis in Curiam et instantiam 
fecimus cum Summo Pontifice facultatem det legato 
suo subveniendi in huiusmodi casibus Vayvodce spe
ramus impetrare. Sed qt!oquomodo res eveniat tu 
officium tuum facito advisai1di et requirendi iuxta re-.' 
rum exigentiam. Et similiter etiam atque frequentem 
nobis dato advisationem, et ab Vayvoda nunquam 
descendito sine nostro expresso mandato. 

Si forte acciderit ut oratores divertant ubi sit sere
nissimus dominus Rex Hungarice et consequenter tu 
illic te reperias, visitato Maiestatem Suam sub·litteris 
nostris credentialibus quas tibi dari jussimus et post 
generali brevibus verbis declara tuam profectionem ad 
Vayvodam 'esse visitaudi illum gratia hortandi at
que persuadendi ad sustinendum cum Turco b~llum. 
Fama enim virtutis et felicitatis cum hostibus suce moti 
existimavimus posse illum in bello perseverantem mi
rifice Regice Majestati et consequenter omnibus Chri
stianitatis rebus f~vere et auxiliari. Hunc igitur esse fi
nem tuce profectionis et formam mandatoruni quce a 
nobis habes persuadendi et confirmandi Vayvodam in 
optimo proposito belli adversus communem hostem ge
rendi, quem etiam juvandum sustinendumque judica
vimus ad hunc optimum effectum, sed in prcecipuum 

·~ 
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' istius serenissimi · do mini Reo·is et ~ţtus sui, cuius 
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non minus curce et studii gerimuş quani proprii ·nostri.· ';_!'<. , 

Si te reperieris apud Regem ubi hos.ter orator si"t . ~- • 
cominunica secum liane tuam commissionem ut per ora- . :: • 
'torem ipsum fiat Regia: Majestati huiusmodi notificati9 
sicut sibi nostris litteris imposuimus. 

Capitulum autem mentionem ·agens de re Scytica 
explice tur oratoribus V a yvgdoe, eisque declare tur ma
teria illa sub illismet verbis quce in <'apitulo pr<edicto 

continentur. 
In Hungariam autem ad oratorem scribatur super 

hac materia et mittatur exemplum huius commissionis 
sub illa verborum forma qua~ Collegio visa fuerit. 

Et mittatur Domino Vayvodae una petia panni 
aurei brachiarum XXX in XXXII sicut Collegio 
visum fuerit. 

Habet ut scis Reverendus DominusJeronimus Lan
do patriarcha Constantinopolitanus jurisdictionem in 
Polonia, Ruşsia et Valachia, extenditur enim illius ee
desi~ autoritas ubi rito greco fides colitur christiana,. 
Nos per litteras prcedictam- jurisdictionem alias ef
ficaciter commendamus tam Serenissimo Regi Polo
niae, quam etiam suprascripto Vayvodce, et ab rege 
prcedicto humaniter nobis responsum est et pwmis
sum favere suprascript<:e jurisdictioni. Et volumus 
tibique mandamus ut apud eundem Vayvodam si
milem instantiam facias, commendes pm:dictam juris
dictionem et autoritatem, tum fidei et religionis in
tuitu turn nostra contP.mplatione cuit1s Patriarcha no
bilis civis est et merito suo plurimum grat~1s et ac-

. ceptus. 

De parte 129- De non O Non sinceri O. 
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V. 

VENEţiA, H7G, OCTOBRE 8. 

Primiudi:î dela Emanuele Gemrdo că te-va scrisori successi ve 
din Braşovt'l, cu relaţinnea că Turcii în alliauţi1 cu Domnuli1 
muntenescu au fostlt incursi:î în Moldova, predând'o şi apoi re-

- trăgendu·se fără nic'î o altă consecinţă, înainte chlar!l de a sossi 
lu'î Stefanu cellu Mare unu agiutori:î de 6ste ce''l trămise din 
Ungaria regele Iviateiu Corvinu, Dogele Andrea Venchamino de 
'nteiu mustră pe Gerardo că nu s'a grăbitu a agiunge mal 
curâudu în- Moldova, apo1 îl recomandă de a manifesta lui Ste
faui1 în numele Republicei dureren. pentru perderile întem
plak, de a'lu felicita înse pentru respingerea păgânilori1, de a''l 
arreta cea ma! cordială amiciă în t6te împreg'lurările, de a'lu 
îndemna cu or'l-ce preţi:i ele a'ş'l resbuna într'.nni:î modu offensivi1 
contra Turciloru şi a domnnln'l muntenescu, şi de a'1 spune că 

Papa şi Mateiu Corvinu, după stăruinţa Veneţie'.î, au convenitli 
de a'l trămitte subsidie pecuniare; în fine poruncesce lu1 Gerardo 
de a se afB.a necontenitu. pe l6ngă persona lu'l Stefanu, studiânclu 
pe densulu şi t6te relaţinnile lu'î interne şi esterne, despre car'i 
să trămittă la Veneţia rapportm1: cuoticliane, eru pentru între
ţinerea ambassade1 s'a regnhtti:î pe ele' o parte a i se da 100 
ducaţ'.î de cătră solnlu veneţianu în Ungaria, eru pe ele alta 
să-ş1 sc6ţă în. totalu seu măcaru în parte ce! 200 dncaţ'.î ce s'au 
împrumntatu de cătră Republica ambassadoriloru moldoven'.î în
torşi elin Roma. 

Se aflrL totii acollo c. 100 tergo. 

' '·-. .. : · .. _ 
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Hemanueli Ge~·ardo Secreta do nostro in Moldavia.:.L 
. \ 

Nonnullas accepimus litteras tuas ex Brassovia quarum . ..-., 
postremce sunt diei (loct't goltl) mensis Augusti pro-

. ximi et conditiones statumque rerum Ill. Stephani Vay
vodce cognovimus ad quem verisimile nobis sit ut tu 
jam pridem accesseris quum prcesertim ob Turci cum 
copiis suis ex provincia discessum nullo omnino occn
pato oppido et prceter abactam prcedam nullo alio 
illato detrimento et egresso Vayvoda et per totam 
Moldaviam- intrepide ob equitatem itinera tuta esse 
debent. Et si quid forte ob recentiam turnul tus et trepi
dationis peri cu li exstaret, regice copire versus V ayvo
dam profectce ut scribis poterant tibi securum transitum 
prcestare; et non dubitamus quod iuxta mandata qua~ 
tibi dedimus habita etiam per te diligenti ratione ad 
prcesentes rerum terminos usus fueris non solum verbis 
tibi imperatis sed hic etiam quae tempori sint acco
modata. Sed tamen quum plurimum ut vides inutatce 
sunt rerum conditiones volumus et tibi mandamus ut de 
detrimento recepta indolere nostro nomine, et postea 
de Turci discessu deque recuperata provincia et domi-
natu gratuleris cum omnibus illis verbis quce utrique 
parti et affectui nostro in utramque conveniant, ut 
non vulgariter sic.ut plerumque fi.t sed ex animi sen
tentia gravate ferre videamur quamcumque incomo
ditatem eiusdem Do mini , et e diversa ex intima cordis 
affectu gaudere et letari omni prosperitate, .commodo 
et exaltatione. Post hcec volumus ut declares Excel
lentiae praedictce nos re et effectu, sicut in tua com
missione promittimus, procurasse ut subveniretur re-
qus eiusdem Vayyodae; et cognito motu Turci con-
tra illum non contenti priore oratore nostro unum al-

~·-
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· .. terum simu:: .. : "l.l legate apostolico pecuni.as deferente 
misimus qui 's·]~ }citaret auxilia danda eidem Domino 
Stephano, ut c'ontra hostis furorem se tueri et conser-

, "l . '• 

•: --~are. posset. V oluissemus . ut auxilia et copiae illae 
gentiHm quas tu vidisse scriois celeriores fuissent sed 

' ·, ' 
tamen factum id est quod ii-~ri a nobis potuit, speran- ' 
tibus auxilia ipsa cu neta virtuti et mao-nanimitati eius-• o 
dem Domini posse illum non solum in. statum stabi-
lire suum g:':d quicquid ~st reliquorum hostium et cum 
alterius Valachiae Vayvoda et cum alio forte quopiam 
facile ex omni provincia eiicere, ad quod tu Excellen
tiam suam hortare, in anima et inflamma quantum 
potes,- impleque magna et ampla spe sub!>idii pecu
niarii sibi conferendi ex generali iam in Curia con• 
dusa contributione quce tractabatur ut scis; per ope
ram enim nostram et assiduum memoramentum et 
instantiam factam per nostrum oratorem pro Illus-o 
Vayvoda praedicto conyenere potentiae conferentes 
promisit Summus Pontifex et Regia Majestas ~un
gariae assensit ut conveniens portic pecuniarum 
de tur ex illa contributie ne suprascripto V a yvodae, 
sicq1:1e cum fuerit tempus collectîs pecuniis fiet sine 
ulla dubitatione. His et aliis bonis et amplis verbis 
excita, erige et accendeut diximus Vayvodam prae
dictum ad opprimendos adversarioş suos, stabilien
dumque et amplificandum statum suum et ad cre
tera omnia qllae contra hostem et in favorem rerum 
christianarum possibilia sint. Haec est principalis pars 
et causa curae et muneris tibi impositi sicut in tua 
tibi diximus commissione, cui incumbe indefesse et 
toto ut aiunt pectore. Scribe omni die et nos tene cu~ 
veritate advisatos de omni motu et de om ni conditione 
rerum, de viribus et potentia deque omni favore et 
contrarie quid habet idem Vayvoda in provincia ipsa 
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alterius Valachiae, Polonia::, Scith' ,e, cum qu1 us 
omnibus .gentibtis · habet confinia, et br'eviter de omni / 
alia re quae digna sit noştra scientia, quod .ut verati"us''. ,... 

facere possis ex visu et .cognitione propria_ quam ex 
auditu et aliorum relatione, tu' vade secnm quocuJ.?qu~ 
ipse iverit, et sic:ut in tua continetur cori.1missione ca ve 

. ab eo discedere sine expresso no.stro mandate. 
Mittimus ad te litteras patentes quibi.1s fidem (aci

mus de ducatis ce mutuo per nos datis oratoribus 
illustrissimi domini Stephani Vayvodce; tu querito pe
cunias ipsas recuperare tibi pro tuis impensis neces
sarias, et si non potes exigere totam quantitatem 
exige dimidium sive id quod potes. Scripşimus preterea 
ad oratorem nostrum in Hungariam ut tibi provideat 
de d\1catis centum qui faciliorem modum habebit per 
viam mercatorum in nos trahere pecunias, quam tu, 
qui longius distas et ubi forte negotiatio lacum non 
habet praesenti tempore. 

De parte I 21-De non O-Non sinceri O. 
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VI. 

VENEŢ[A, ']0 IANUaRIU 1476. 

Aflândti dt Vlad ti Dracnl il, cu n.giutorulU U p.goriloru, a ,gonitu 
pe Bassa.rabti, devotatu Turcilorti, şi a redobănditi.'i tronnlu muu
tenescu, guveruuht veneţianti resimte o estremă sn.tisfacţiune pen
tru acestti snccesti allti interesseloru creştine şi recommandă lu'l 
Emanuele Gemrdo, trămisulu'l .Republicei Îll Moldova, pe de o 
parte a felicita pe învingetor'î, îndemnându-1 să continue resbel
lulti cu forţele unite, eru pe de alta de a annunţa lu'i Stefanu 
cellti Mare că ""Veneţia a reuşitu pe lângă Papa de a se proclama o 
cruciată contra Turciloru şi stăruesce în acellaş1 timpli de a se 
trămmitte Moldovei unu agiutorti pecuniaru, ceia-ce speră că va 
obţine; cătti se attinge de însuşi Gerardo, i se poruncesce, pen
tru ca sit p6tă vede t6te cu ochii, de a nu sta pe locu în Suceva, 
ci să însoţescă pretutinde1;1i pe Domnul ti Moldovenescu, cercetându 
totu-o-dată_ despre noua îplpăcare a lui Stefanti cellti Mare ~u 
Tătaril, de cari an nu fusese attaca.tu; în fine, însciinţeză că pen
tru cheltuiala ambassade'l veneţiane în Moldova s'au trămisu prin 
Ungaria 200 ducaţ1 .. 

Senato-Delibemzioni. Reg. 42 (27 vecchio) c. 123 tergo. 
' 

MCCCCLXXVI die X januarii. 

Hemanueli Gerardo secretario nostro in Moldavia. 
Litteris oratoris nostri ex Hungaria et subinde tuis
intelleximus felicissimos successus rerum V alachiae, 

... 
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expulsionem scilicet Baz~·rab et adep:. ~gilem Regni et 
provinciae factam per illus. dominmn .0adislaum Dra~ 
culiam, quo nuntio nullum letiorem jucundioremq~e. 
accipere potuissemus quam ad salu tem rerum christia- -~;
narum maiorem immodum accomodatam huiusmodi ': 
victoriam et adeptionem existimamus. Laudamus cu ram 
studium et diligentiam tnam, et volumus tibique im
peramus ut cum illus. domirio Vayvoda Stephano 
gratuleris nomine nostro cum illis melioribus et.am
plioribus verbis quae tibi videantur ad materiam con
venientia. Hac idem facias cum magnifica La:dislao 
Dragulia et magnifica Stephano Ba tor etaliis capitaneis 
et dominis participibus huiuS'" gloric:e cum quibus con
tingerit te commode reperiri, servato decora cum 
unoquoque et habita ratione dignitatis, gradus, con
ditionum et meritorum uniuscuiusque cum honorifica 
semper mentione Regiae:Majestat!s Hungariae, horte
ris subinde, persuadeas etinfiammes ad prosecutionem 
victoriae quae illis non potest non esse paratissima et 
certissima si.bonam inter se corcordiam, benivolentiam 
et intelligentiam servaverint, ad quam rem tu omni 
tuo studio cura et sollecitudine invigila et incumbe. 
Menwraque et promitte eis non defuturum divinum et 
huţnanum etiam auxilium: Deus enim omnipotens qui 
prima conflictu cum Bassa Romaniae tam gloriosam 
victoriam dedit illustriss-o Stephano, et ab tanto im
petu et furore anno praesenti 'Excellentiam eius libe
ravit et conservavit, hunc· vero illus. Ladislaum in 
veterem suam restituit dom'inationem cum tanta ip
sorum omnium gloria et triumpho, non est deserturus 
milites et athletas suos sed conservaturus potius et 
aucturus omnes felicitates et hostem tandem acer· 
rimum et invisum conculcaturus et penitus extincturus. 
Christia?i aut:m Reges et Prindpes tantam in ducibus 
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et bellatoritct~.s iis virtutem et constantiam videntes 
concurrent omnibus viribus in eorum auxilium ·et in 

· -, communis pestis et incendii extinctionem. Tu partes 
-~ ·' istas explica et exagera quantum copiosa materia per 

se decet. et patitur. . 

Illus. autem Stephano seorsu~ declara nos· curam 
jampridem suscepisse commodorum, honoriş et rerum 
omnium suarum, et cum·Pontifice Maximo esse. op.e
ratos et obtinuisse ut crutiata in illis partibus pro suo 
favore publicetur et iobileum concedatur: super quibus 
rebus bulla: iam ordinatce erant qua: şollicitantur per · 

. nostrum oratorem in Curia agentem et mittentur e 
vesttglO ad Excellentiam suam. Querimus etiam et 
as·sidue queritabimus ut de pecuniis deliberata: con
tributionis Beatitudo antedicta Excellenti;:e suce subve
niat, sicque Sanctitatem ipsam facturam non dubita
mus. Esto igitur bon o et constanti cord~r et magnani
mum servet propositum et voluntatem contra inimi
cum quum in dies magis status et gloria amplifica
bitur sua. Et nos pro nostra virili, rebus favebimus 
Excellentia: suce studiosissime et indefesse. Tu huius- · 
modi partes amplificata optimis verbis et assiduo scri
bito qucecumque de novo emerserint. Sed quum 
semper manendo Zuzavi;:e vel in proximis locis male 
poteris ea facere qua: necessaria sunt et negotia 
illa ex auditu dumtaxat ·intelligere q ui est visu in
certior, propterea confer te ad illa loca ubi assidue 
cum eodem illustrissimo Stephano esse possi~, ·sicut 
per tuam commissionem et per alias litteras tibi iniun
ximus et replicavimus. 

Rem illamTartaroru~ non perfecte intelleximus sed 
pra:sertim quenam illa potentia sit magni scilicet 
Imperatoris an illius qui circa Caffam .imperare con

. suevit, et quomodo se intelligit cum Stephano Vay-
. . 4 
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voda cui· anno superiori sunt adversatr;· t:t .propterea 
rein illam tu penitus cognoscere procurato et distinc7 . · 

tiorem nobis dato notiCiam declaratoque ultra dis
positionem, eorum numerum etiam et cetera quasque · -
conditiones suas ·ut quid 'in re illa 'sperandum sit 
intelligere valeamus. 

Remisimus oratori nostro.in Hungaria ducatos du
centos auri in tuum nomen ut per eundem nostrum 
oratorem · remittantur ad te pro tuis impensis cum 
stricta impositione ut celeriter illos remittat et nullam 
penitmf partem retineat : sicque non dubitamus eun
dem oratorem facturum esse. Et tu si forte tardas
set ex aliqua difficultate procura illos habere. 

Datum die IV januarii 1476 . 
. , 
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VENEŢIA, 17 MARTIU 1477. 
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Guvernulli veneţianli trămitte lu'l IacobU. de Medio, ambassa~ 
dorulu'l Republice1 la Roma, doue epistole: una care la trebu
inţă să p6tă fi arătată Pape'l, cea·l'altă cu instrucţiuni secrete. 
In cea ănteiil, avendu in consideraţiune estrema. importanţă 
offensivă şi defensivă a. Moldove'l în lupta contra. Turcilori1 şi te
merea. ca nu cumi1-va din desperare să se împace Românii cu pă
gâni'l, se insistă ca Scaunuli1 Apostolicu să trămittă pe dată lu'l 
Stefanli celUi Mare cellu puţinu 10,000 ducaţr, socotiţ'l ca o mică 
parte dintr'unli agiutori1 pecuniarli ma'l însemnatu ce i se va da 
ma1 în urmă. In epistola a doua se arată că, la ca>l1 de a se ivi 
vre-o amenare din partea Pape'l, ambassadorulu să se învoescă ca. 
acei bani să trămittă Moldovei Republica din summa contribuţi

uni1 ce o dă pentru causa creştină, cu condiţiunea totuşi ca 
însuş1 Papa să ceră acesta printr'o bnllă espressă. 

Totii 11,collo Reg. 43 (28 vecchio) c, I. 

MCCCCLXXVII, Die XVII mensis Martii. 

Ser Jacobo de Medio oratori nostro 10 Romana 
Curia. 

Nota est vobis cura et sollicitudo nostra rerum 
omnium christianarum sed earum praesertim quae
in utramque partem mali scilicet et boni magnum 
habent momentum, sicuthaberesemper existimavimus 

/ .. 
,•.' ·~-· ~ 
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provinciam Moldaviae et ~tat~m illus. ) .eph~ni Vay
vodae et domini illius. Nota est diligentîa et opera per 
nos adhibita · ut eidem Vayvodae subsidium praesta
retur, tam de pecuniis decimae quas in Hungariam· 
detulit Episcopus Reatinus EI.uam de pecuniis contri
butionis. Et tandem contentus fu it Summus Pontifex et · 
eidem Vayvodae promisit subvenire ei de pecunii~ 

contributionis·; idque consensit etiam Regia Majestas 
Hun.gariae dum in Hungaria esset Episcopus Rea
tinus qui Beatitudini antedictae potest id'clarum fa
Gere. Nos autem quantum in nobi~ fuit coram cum 
oratonbus suprascripti Vayvodae, dum apud nos 
fuere, postea per expositionem Hemanuelis secretarii 
nostri quem unacum.praedictis oratoribus in. Moldavi
am misimus, et complures successive ad eum litteras 
nostras studiase quesivimus retinere Va yvodam prae
dictum in devotione et spe, ne cum Turcho partitum 
c~peret. E( quicquid de tempore in tempus de re
bus illis accepimus Summo Pontifici declaravimus .. 
Nuper. vero ab eodem Hemaouele accepimus litte
_ras existimatas a nobis quam · maxime . importantiae 
quum videmus Vayvodam ipsum non salum spei am
plius non ~redere sed in desperatione prope modum 
esse deductum, sicut per inclusum exemplum intel
ligetis et volumus vobisque mandamus ut recepi:is 
praesentibus e vestigio sitis cum Summo Pontifice, 
cui ostenso supradicto exemple, memorate operam et 
studiuni ante hac per nos adhibitum pro firmando et 
sustinencio suprascripto Vayvoda, processisse a con
sideratione periculi alicuius magni detrimenti et cladis 
Regni Hungariae et caeterarum rerum christianarum, 
quin Vayvoda ipse coactus esset aut viribus TurCi suc-

_,cilmbere aut secum capere conditiones et partitum. 
Est enim· Status illius porta commodissima ad ingres-

·. -;v--:-
' ,.. 
( 
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sum et inv~·~i;nem utriusque Regni P~l~~iae ~cilicet 
ţt Hungariae i'n partibus tran~ilvanis, claudenda et ·ob- . 
struenda, obstructaque validissime conserv~nda, ad~ 
versus rabiem inimici et per quam e diverse pot~~t 
Sta tus hostilis a Christianis faciliter inva~i et opprimi. 
Tantae importantiae, tantique momenti et pon.deris 
est iuditio nostro huiusmodi provincia ut non solii
citi et curiosi esse non possimus de illius conserva
tione, tam contra Turci vires quarn contra ~landi
tias et artes fraudulentes suas, ne quod vi et a,rmis 
assequi in totum non potuit, assequatur aut- dolis aut 
necessitate aliqua et desperatione praedicti Vayvodae 
videntis promissiones ei faclas nullum parer·~ effec.
tum; et propterea istas vobis scribendas et js.tum 
velocem tabellarium hac sola causa expediendum 
censuimus,. volentes vobisque mandantes ut harum 
rerum facta commemoratione et diligenti explicatione 
Sanctitati praedictae suadeatis et efficacite1· instetis 
ut quanto id facere potest festinantius providere dig
netur et mittere ad suprascriptum Vayvodam . ad 
summam usque ducatorum xm ad minus .'pro. prae
senti de pefuniis contributionis quos idem Vayvoda 
intelligat 'esse parţ~m promissionis ei factae et argu
mentum, certumque signum et aram alius eti~m au
x_ilii sibi conferendi; et cum hoc effectu scrj_ba t etiam 

1 ., 

ad illum unum breve et tabellarium aliq'!lum proprium, 
mittat declaretque missionemhui~scemodi pecunian.im 
prq nunc hortetur et persuadeat illum ad perseve--

' 1 1 ' 'J ·: • . ' : :-

randum in bona et religiosa sua: dispositione, me.ţllo-
.r~t pericula sibi imminentia magi_s e~ ~ompositione et 
~onditione-_ aliqua cu~ rfurc,ho qu~m ex-.b_ello·, pr~mjţ
tat et affirmet se eidem V~yvodae de .·promisso su~:
sidio ultra praesentem quantitatem .suf:ficienter opi
tulaturam, et sipt verba _brevis huiusmodi tam parti-

• . . ') .• ,, .. \. - .1. ' \.... ; . . . •. 
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cularia valida et efficacia quae _ sufficia1:lt cum supra--
scripto bono principio et effectu ad-persuadendum Vay~· ~· 
vodam praedictun1 ,et ~d tenendum illum ne cum 

· T~rco ad aliquam deveniat pacificationem,vel concor
diam, quae esse non posset sine ruina sua et maxima 
christianarum rerum calamitate. Hoc facere ·debet 
Be'atitudo ipsa eo promptius et liberalius quo peten
tibus oratoribus praedicti Vayvodae et nobis per me
diuin viri nobilis Antonii Donato militis oratoris nostri 
intercedentibus et instantibus subveniri praedicto Va y
·vodae tam de pecuniis decimae quam contributionis 
Beatitudo ipsa, excusata prima pecuniarum quantitate 
ex decima cumulata promisit ex statuta contributione 
dare eidem Vayvodce conveniens auxilium. Scribat 
etiam Sanctitas ipsa ad serenissimum dominum Regem 
Hungarice, hortetur et inducat Majestatem Suam ad 
scribendum et mittendum quod maiorem haberet effi
·caciam ad eundem Vayvodam etad promittendum illi 
necessarium subsidium et favorem. Et sit forma scrip
tionis ad Regem -ita particularis et efficax ut illum 
·m.oveat non solum ad hortamenta danda Vayvodce 
sed etiam ad effectuale auxilium. Et non expectan
. dum et sperandum sed etiam conferendum de prce-
senti ne· tardior forte sit omnis provisio quam exi
gat urgens necessi.tas illarum rerum, et eminus pasce 
prcefinitus Hemanueli a suprascripto Vayvoda sicut 
ex incluso exemplo vidf're poteritis. 

Et si forte Summus Pontifex ad mittendum pro
prium tabellarium tardior esset quam importantia 
negotii exigat procurate vos habere brevia et illa 
mittite ad nos, quum nos illa mittemus festinatis-
Slme. ·. 

:'·Ser Jacobo de Medio oratori nostro in Curia . 
. Si Summus Pontifex adpartem pecuniarum mitten-

......:.-.; 
l' 
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darum de ~~~ .senti difficilior.em aut tardi~-rem se red
deret et velli!~pr~ .nostris quiescere super forma ge
nerali scribendi et promittere subsidium ·pnedictum 
profectionem legati ad illas partes, vosdicite quod 
yicinitas periculi non exigit h11iusmodi cunCtationem 
et cum omni studio et efficacia querite et obtinete 
quod Sanctitas ipsa de suprascripta quantitate de prce
senti provideat ut Vayvodam immediate certificet 
prius brevi et postea successive atque immediate 
ipso effectu mittendarum pecuniarum. Et si Beatitudo · 
prcedicta vobis responderet ut nos de portione nobis 
contingente provideremus mii:terem:usque pro maiori 
celeritate suprascriptos ducatos XRl dicite quod pro 
maiori reputatione et beneficia negatii ex omni parte 
et respectu melius esset ut huiusmodi provisio ab 
Sanctitate prcedicta immediate procederet. Sed tamen 
creditis quod dominium nostrum cognita Beatitudinis 
sure voluntate illi obsequetur, sed Sanctitas ipsa seri
bat de hoc et per unum suum breve motu proprio et 
ex propria consideratione periculorum volens illis oc
currere requirat nos ad exbursationem de prcesenti 
prcedktre quantitatis mittendceque illius ad eundem 
Vayvodam. Etsi ita Sanctitas ipsa fecerit breve prce
dictum ad nos mittite quod advertite ut videatur a 
mera Pontificis mente et voluntate non ab opera pro
cessisse nostra. 

Has autem distinctas ab aliis litteris vobisscripsimus 
ut illas ostendere si fuerit opus valeatis et liberiorem 
facere instantiam quod Summus Pontifex provideat 
ipse de pecuniis si fieri poterit, istas autem apud vos 
teneatis. Ettandem non poss~ndo persuadere ut Sum 
mus Pontifex contributionis prcedictas pecunias mit
tat de suis prlld,enter et caute negotium dirigatis et 
gubernetis ad effectualem provisionem et missioneui 
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·~ de prresenti___-h~iuscemodi p'ecuniarum per /.~odu~ su-
. . ~ 

pradictum. . · , -· ·. . - ,. - _: · · 
De parte 52-54. .. . 
Ser Franciscus Sanuto. ~ Ser Joannes Justiniano 

Consiliarii. - Ser Franciscus Diedo doctor, sapi'en .. - : 
Terrae Firmae. · Q) 

. Volunt primam partem litterarum dumtaxat sine .. 
additione capituli sive litterarum separatar~m men
tionem agentarum de danda per nos subventione su
prascriptorum ducatorum X~, ex nostra portione con
tributionis. · · 

De parte 64-:-71- De non I 1 -Non sinceri 6-1 1. 
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IX. 

VENEŢIA, 18 APRILE 1477. 

In urma epistole! prececlinţ1 ma! primiudu alt~ scrisori pr6-
spete din Ungaria despre pericolulu situaţinnil, guveruulli veue
ţianu le trămitte şi pe acestea lui IacobU de Medio pentru ca 
să le arate confidenţialmente Papei, iusistându din noii assnpra 
agiutorulul' ce trebui să se dea lu'î Stefanu celli1 Mare. 

Totu acollo c. 9. 

MOOOOLXXVII. Die X Vlli .Aprilis. 

Ser Iacobo de Medio oratori nostro in Curia~ 
Nudius quartus ad vos scripsimus et noticiam de-· 

dimus rerum omnium quae nobis erant nuntiatae tam 
ex parte maris quam ex parte terrae et ex Hungaria. 
Postea novas ex Hungaria litteras accepimus quarum 
tenore statum et conditiones illarum rerum satis sine 
alia nostra esplicatione intelligetis.Et propterea exem
pla vobis istis inserta mittenda censuimus quae Pon
tifici soli ostendite et legite, cuius praecipuam sapi
entiam et animi pientissimi equhatem judicaturam pro
cul dubio tenemus ·opinionem nostram et cu ram atque 
studium indefessum nostrum · ut controversiae il.lorum 
regumcomponerentur, utVayvodae Stephano succur
reretur et coetera quae memorav1mus et procura-
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': quaecu;nque accidant et p~'r vos Summo J."'oiitifici co~ 
rtlUnicentur pro ufficio et ciebttd nostrc·· mittere vobis 
inserta praesentibus 4eliberaV'imu~. ~xeq1pla litte
rarum quas ex Hungaria et earum etiam quas hod.ie 
ex .odente accepimus de sollicito apparatu marittimo 
quae Turchus facere vid.etur. Multa etiam sonant et 
nuntiantur nobis de futuris iuvasionibus proviriciarurrt 
nostrarum Greciae, Albaniae, Dalm~~iae; Hystriae · 
et usque in Forijulium et. ipsa Italiae viscera. Quae 
omnîa vo1u.mus · et vobis mandamus ut Beatitudini 
antedictae declaretis et ut sunt importatltissima ita 
credimus plurim'!lm existimatum iri a Summo Pontifice. 
Verisimileque no~is fit ut Sanctitas·praedicta de juditio 
silo in tanta rerum varietate et repentina mutatione 
vobis aliq~îd dicatet etiam suscitetur a vobis nostram 
opinionem et mentem: cui vos respondete reddidisse 
haec omnia nos valde ancipites et suspensos, qui no
ticiam Beatitudini suae dandam celeriter existimavi-
mus rerum omnium praedictarum scripturi intra paucos 
dies distinctum quod nobis videatur. V os au tem interim 
sine alia dissuasione vel demonstratione mutationis 
cogitatuum nostrorum desistite sollecitare expedi
tionem legati. E_t si quid vobis diceretur vei acciderit 
dignum nostra scientia scribite et expectate manda
tum. 

· · Exempla litterarum ex Hungaria non ostendatis 
_ neque mentionem faciatis de scribente aliquam; sed 
rerum solummodo scriptarum date Pontifici distinc
tum advisamentum et dicite nos id ex plurihas bonis 

_ et viridibus lor.is habuisse. 

Rogateque Beatitudin<"'m ipsam ut nos etiam non 
nominet notificatores huiusmodi rerum per sui condi
tionem molestarum. Caetera au tem exempla ex orien-
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te et aliis pir'ţib~s nuntiantia· apparatus 'hostis mari
timos et terrestrespotestis t:!t legere et ostendere. 

De Cardinali nostro F oscaro expectamus respon;. 
sionem ad postremas litteras nostras scriptas tam 
Summo Pontifici quam vobis et induci non possumus 
ut dubitemus Summum Pontificem promissiones suas 
non esse adimpleturum. NequP. comparari meretur 
res nostra cum rebus aliorum quum alii_ supplicant et 
de gratia petunt rem novam et in qua nullum ha
bent jus et consequenter nullam haberent justartl cau
sam expostulandi quin eis per Summum Pontificem 
non gr~tificaretur. Nos autem rem petimus veterem, 
justam, debitam, -promissam totiens et confirmatam, 
ut non possimus non existimare maximopere ledi ju
sticiam, honorem, dignitatemque nostri dominii vel ex 
hac tanta mora et clilatione. Petimus rem factam et 
quae non potest non esse facta aliquo modo. Et ta
men frustramur non secus atque illi qui nullum om
nino jus habent. Et nihilominus cuncta passi honorisque 
sumus per nostram in Summum Pontificem devotionem 
et reverentiam. V os negotium sollicitate omni sedu
litate et nobis date advisamentum. Summo Pontifici 
autem non scribimus impresentiarum de re hac quum 
ut diximus expectamus responsionem ad litteras no
stras et expectamus. etiam breve quod Beatitudinem 
Suam ad nos daturam scripseratis. · 

Departe 145-Denon O-·· Non sinceri·O. · 
·' j) ._., ·, 
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VENEŢIA, 10 APRILE 1477. 

!', .• 

-' La scrisorile. de ma'î susu primindu dela IacobU de Medio o 
ielaţiune d~spre. recela Pape'l în privinţa lu'l Stefana celUi Mare, 
guvernulu veneţianu insistă din nou assup1·a estreme1 in1portanţe 
de a da Moldovei .unit agiutoru, şi ca nouă prolJă .trămitte Ja 
Roma epistolele sossiţe din Ungaria şi din Oriinte, din ca11 
resultă pregătirile ma.ritime alle Turciloru de a attam~ possessi
unile Republice'î în Grecin, Albania, Dalmaţia, Istria şi pene 'n 
~nima Italie!, ceia-ce trebui să se communice Scaunului Aposto
licu, sollicitându-se ca şi 'n trecutu de a agiuta pe Steftmu cellu 
Mare. Restulu documentulu'l privesce la affacerea curatu veneţiană 
fi. cardinaţulu'l Foscaro . 

. ;r'9tu f:t_colol c~ fi. · . . · . 

··- ... 
. MCCCCLXXVII. Die X ApriHs. 

Iacopo de !Me<;l,ţo .9ratori Jl,Ostro in Romana Curia. 
Accepimus litteras vestras dierum tertii et quarti 
instantis et vestram cognovimus adhibitam diligentiam 
circa negatia christiana et quid vobis responsum est 

. ad partem subveniendi Vayvodce Stephani et ad expe
ditionem legati et ad reliqua omnia quae per sui 
naturam maximae importantiae sed non sic existi
mata istic esse dicuntur. Et ut vobis omnia nota sint 

·r 
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v'imus proc~~sisse ab v~ra· cognitione illarum rerum et " 
ab singulari '~ur~ et 1esi~eiio sustinendae coml;lnis. ·::<~~ 
fidei et religionis et in hac parte aliud non dicemus. · ·· .. 

V erum Beatitdciini antedictae devotissime supplicate _ 
nos non faciat autores hui~smodi nuntiorum nulla alia 
ca usa et respectu nisi ut noster orator non publicetur 
et in su~picionem et odium deveniat alicuius ob peri
cula in quae facile posset incidere. Et de hoc instantiam 
facite necessariam. 

Qaecumque scripsistis de oratoribus Imperatorio et 
Polonia intelleximus; et sumus con ten tiut Impe~atorio 
dicatis vos noticiam nobis ded isse verbon:m suorum. 
Et postquam ad O:o's- venturus est- excipiemus illum et 
audiemus lib cnter et grate tam lmpera_toriae Majesta
tis intuitu qua 111 propriis c.onditionibus. Polo.1io autem 
sicut saepius ad vos scrips imus ita replicamus per
severetis cum omni modestia in favendo n egotiis Se
renissimi Regis sui ·per causas ·et rationes quas alias 
vobis dixisse meminimus. 

De parte 13 r -De non 24--Non sinceri 8. 
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VENE'l'IA, 8 MAIU 1477. 

I6nu Zambl~cti, după ce declara: de'naint.ea Dogelu'i că este 
ambassadoru şi chlaru unchil1 allu lui Stefanii cellu Mare, repro
duce apoi în limba grecă propriele cuvinte alle principelui românii, 
traduse în dialectulu· veneţianu şi de unde resultă că nenoro
cirea întemplată de curându Moldovei de a fi fostu băttută de 
cătră Turci a provenitu pe de o parte din causa principiloru 
creştiru învecinaţi, cari au călcatu giurămintele lorlî de allianţă 

nevenindii în agiutorulii llli Stefanu, pe de altă parte din causa 
coaliţiuni1 Turciloru cu Tătari! şi cu « Vlachia-mare~> adecă Mun~ 

ten ia, făcendn-se attaculî:i din trei părţi totu-o-dată, şi 'n fine din 
causa că armata moldovenă nu era pregătită, fiindu silitl1 prin ur
mare Domnull1 a eşi la luptă numai în fruntea curtenilortl sel; apoi 
isprăvindu-se resbellulu şi retrăgendu-se Tnrcnlu, pe cându prin~ 
cipi'i creştini învecinaţi, călcători de giurăminte de allianţă, p6te 
chlaru se bucurau de catastrofa Moldovei, Stefanu cellu Mare a 
fostu forte măngăiatu prin sossirea la densull1 a ambassadornlul ve
neţia nu cu promissiunea unul grabnicu agiutortl bănescu şi a 
spriginulu'l de totu feliulu, ceia-ce l'a încumgiatu intr'atăta, încă tu 
prin înţellegere cu regele maghiaru ellu a năvăllitu în Muntenia, 
a gonitu de acollo pe necredinc'losulu Bassarabu, a pusu pe tronu 
pe Draculu şi, fiindu-că ace':!ta nu se încredea în Munteni, 1-a 
lăssatu spre pază 200 6nien1 dintre curtenii moldoven'l; pe dată 
înse după plecarea armatei moldo-maghiare, Baesarabu s'a întorsil., 
a uccisu pe Draculu, şi chlaru din ace! 200 abia au pututu să sca-
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~/ .. , p: '10; ~cest~~indh situr:t.~mi1~a, ambassado~uU1. veneţianlf~fu. 
Moldova, deşi era\e_rnă grea şi· deşi Stefanu se silla a'lll 9pri, s'a 
decisll pe d~ltă a se' înt&2:ze în Italia pentru a grăbi trămitterea a
giut6relorl1 promise, î~;oţindu-lU şi amhassadorulu moldovenescu, 
carele, decă Republica o crede opportunu, va merge şi la Roma, 
măcari1 că principala speranţă remâne numa'l în spriginulll Ve
'neţie'l, ce1-l'alţ1 princip1 creştini certânclu-se mereu uni! cu alţu 
seu fiindu înşellător'l, ba şi regele maghiarll av~ndu aerulu de a se 
împăca cu Munteni!; pericolulu a deveniti1 cu atâtu ma! imminin
te, cu cătu Turci! ch'iari:i în acestu annu stau gata să apuce Chi
lia şi Cetatea-albă, car! s:1•1t totu ce p6te fi mal' importantu 
în Moldova, unu zidu de aperare pentru Ungaria-Şi Polonia, o 
chiăiă pentru a redohăndi dela păgân! Crimea, doue fortereţe 
de atătă îusemnetate încătu nic'î e chipu a o spune în căte-va 
cuvinte, ci numai cl6ră într'o relaţiune separată, decă va fi cerută 
de clHră V eueţia; mal pe scm·tU, de nu va fi agiutată Moldova în 
pripă, atunci seu că Turcii o voru cuceri, or'l că va fi forţată a li se 
suppnne ea însăşi. La t6te acestea guvernulu veneţianu ra
spunde cu multă căldură, că fie la Roma, fie ori-unde, nu va în
ceta a lucra în interessnlu Moldove'l ca şi cândi1 arii· fi pentru 
sine însuşi. 

Totu .acollo c. 16. 

MCCCCLXXVII. Die_ VIII Maii. 

Expositio domini Ioannis Zamblacho oratori~ Illu
stris domini Stephani Vayvodae Moldaviae de greco 
in latinum transducta de verbe ad verbum ut jacet. 

Serenissime princeps et domine. Queste cosse sono 
le qual ho referido a bocha io Zuan Zamblacho am
bassador et barba del signor Stephano Va yvoda da 
p;;rte soa che tuto quello intervenne da Turchi in el 
dominio so, die haver intexo da molti la Excellentia 
Vostra. Ma veramente quel che e seguito non seria _ 
int.ervenuto sel havesse intexo che li Principi Christi
ani et visini soi non havesse tracta come l'hanno 
tracta, mai sagramenti soi et le convention ha vea cum 
loro lhanno inganato et ha patito quanto ha patito. Le 
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conventlon et sa_gra.meriti · che e;-ano ;tra loro con
tig~ivai10~ che 

1
tutti _dc>ves~ no esser ji1 ordene et soc:

correr quelluogo et signc' contro lo qual anderia el 
Turcho et pero. soto s1, ~ranza de loro c .. seguido 
contra de !'ni quell oho dit.o. pe: ~~·h: se quest'o non fosse 
sta de·le do cosse'haveria r;-tl:to,Jn·fa~ o veramente ~e 
haveria opposo al inimico sul p~sso o non lhaveria 
lassado passar, o veramente ·se questo mi fosse sta 
impossibile haveria cerchado de salvar i homeni del 
mib paexe.et non haveria patido tanto danno. Ma loro 
mi lassorono solo et e seguido ut supra. Et sel inimre:S." 
fosse sta s~lo non seria sta tanto.male, ma ello ha 
fato 'vignir laltra Vlachia da una banda e li Tartari 
da laltra et lui in persona cum tu ta· la . sua possanza 
·et hame circumdato da tre bande et trovome solo et 
tuto lo mio exercita confuxo per salvation de le soe 
fameglie et considera la Vostra Excellentia qua'1ta 
soina havea sopra di me siando contra de mi solo 

. tante potentie. Io cum la mia Certe. ho fato quel 
che puti et e seguido ut supra la qual cossa zudego 
sia sta volunta de Dio per castigarme come peccator 
et laudado sia el nome suo. Partido veramente lo 
inimico remaxi abandonado da ogni socorso dalgun 
diristian perche non solamente non me hano:aiutato, 
ma fursi alcuni hano havuto piacer del danno fato a 
mi et al dominio mio da infideli. In questo .mezo 
vene el secretario de la Excellentia Vostra et ha 
me dito quanto _li era sta comandata et ha me pro-

.. messo molte cosse_ per parte de la Excellentia V o
stra Christianissima voluntaroxa et solicita al ben. di 
christiani et al extermini~ del inimico, la qual cossa 
me ha recreado et dato de grande speranza et quasi' 
remax·i in reposso perche el me disşe che dei danari 

. mandadi in Hungaria e de li altri havero socorso·et 
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ogni favor e( per~ io ho solicitado. cie .. cazar Ba,sa
rab-3. Vayvod{t ele laltra .7 al achi~ et de met'Cer un al
tro signor christian zoe ~1 Drachula per intenderse 
insieme et ho etiandi,, •.:xcita.do a q uesto la Maesta 

del Re de Hungari~ chei ·l?;ovedesse 9-al ladi so che 
· Ulado Drachulia_ se_ fesse· signor, ct finalmente per

suaxo me mapdo a dir che io congregasse el mio 
~-~rcito et and'asse per metter el· dicto signor in 
Vulachia et cusi ho fato subitamente et son andado 
io de luna banda et el Capetan del Re da laltra et 

(! . 
havenit'ose unido et metessemo in signoria el dicto 
Drachula el qual fato questo me domanda che i la
sessamo i nostri homeni per saa custodia perche de 
Vulachi non se confidava tropo et io li lasai homet1i 
200 de la mia porta et fato questo se partissimo et 
immediate torno quel infidel Basaraba et trovelo 
solo et a~azolo et cum lui forono morti tuti li mei 
excepta diexe; la qual cossa mi havemo subitamente 
intexa et attrovandose appresso de mi el secretario 
de la Excellentia Vostra et intexo anchora lui el se
guita me disse se me era de piaxer de laşarlo andar 
perche hora lera vignudo el tempo de compir quanto 
el me havea dito per parte .de la Excellentia Vostra, 
et io li disuadeva per linverno che era masas crudo 
cercha a li X ele zenaro e dissi che podeva scriver et · 
far per lettere, e lui me respondeva che quello fara 
personalmente non posso fu cum scriptura et ha me 
domanda anche homo per andar cum lui et haver.lo 
in sua compania et iter ritornar et ha statuido cum mi 
de·· ritornar la pascha granda: Io veramente vîsta la 
solicitudine et promptitudine soa la lassato andar, et 
hali dato un homo et son remaxo Su le sua parole 
come de cossa fata. De li altri veramente Signori · 
Christiani mie vixini ho voluto far experientia per 

5· 
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trova~ iter. inganado et 1~ Excelf~ntia V ostra inten- ~<~.) . 
de le diferentie son:o tra loro per le qual a gran pena J ~~
chadaun puol far i fa ti proprii et per necessita le.· ,.., 
cosse mie roman senza favor, anzi credo chel re de 
Hungaria fara paxe cum la Valachia mazor che sara 
molto pezo; perho el refugio mio et speranza con-
siste ne la Excelentissima Signoria Vostra, la quel 
prego se degni ajutarmi. Ne voglio dir quanto sia· 

·commodo questo mia dominio ale cosse christiane, 
judicando esser superflue per esser cossa manifestis
sima per esser serajo del Hungaria et Pollana et 
quello che varda quei do regni, . oltra <ţe zo per esser 
impedito el Turca cum mi za anni quatro sono ro
maxi molti christiani in reposso, pero come signori 
christiani et cognoscudi christiani io recoro ala Il
lustrissima Signoria Vostra implorando el vostro so
corso. come christian per, conservation de questo mi o 
dominio comodo ale cosse christiane promettando 
<;:he ogni dan et subsidio me darete lo remunerero 
per molte vei quando comanderete et haverete bixo
gno si contra infedeli .et dove comanderete senza nl
guna induxia. Oltra de questo la Excellentia Vostra 
fara cossa molto honorifica a sovegnir uno signor 
christiano. Quello io al presente domando e q uesto. 

Perche lo tegno el Turcho iter vignera contra de 
mi in questa saxon per le do terre soe Chieli et 
Monchastro, le quale li sono molto moleste, perho 
in questo voglio esser ajutata per el presente per
che el tempo non ve da de far altra provision ge
neral e; la Excellent~a Vostra puol considerar che 
queste do terre. sono tu ta la Valachia, e la Valachia 
cum queste do terre sono un muro del Hungaria et 
Pollona. Oltra de zo 1o dico piu che se questi ca
stelliseconserveranno 1 Turchi poranno perder e Caffa 
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., ei: Chieronesso et .:sara facil cossa, tamen~ el modo 
non referisco. per non abondar .in scriptura ma quan

. do. el comanderete !o el referiro. Adoncha el me ha 
comandado che }o ve referischa queste cosse et uite-

: rius quest'altra cossa come ho lettere et parole da 
:referir al Summo Pontefice, et parendo a la Vo
stra Signoria, io me ne andero, et non li parendo ben 
fato che io non me ne vadi, tuto tamen el remette 
in a Vostra Signoria et etiam domando ajuto ala 
Vostra Signoria et soccorso ai altri Christiani, et se 
Dio permettera che io non sia ajutata duo cosse sa
ra, o veramente se perdera questo p::texe o vera
mente sara astretto dalla necessita a sottomettermi 
a infedeli, la qual cossa mai non faro preponendo 
piuttosto centomillia morte che questo et ala Vo
stra Signoria se remette. 

Die VIII mensis Maii (1477) 

Quod spectabili Caloiani Valaco oratori Illustr. 
V ayvodae Stephani qui longo verborum ordine 
narratis exiguis conditionibus praefati domini et in
genti periculo ~ui subjacet et multis magnisque in
commodis rei christianae ex periclitatione status prae
'dicti Vayvodae proventuris, petiit subveniri sicut ei 
provisum totiens est, respondeatur in hunc modum. 

Quod du plici causa multum jucunde vidimus perso
nam suam, mittentis scilicet do mini et propria suo ~re
spectu, et pari jocunditate eisque causis audivissemus 
expositionem et verba illius si de re essent jocundiori 
et gratiori nobis, qui illust. Vayvodam praecipua di
lect~one prosequentes cupimus salutem, conserva
tionem atque adeo augmentum status et rerum 
quarumcumque suarum, pro quibus non minori cura 
et studio laboravimus tempore s·uperiori quam pro-

ţ ..... 
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prio nostro. Testes ··sun.t 'to~uplet~,s et veri, oratores J .... 
Excellentiae Suae, qui operam: i::l.Curia nostram as-_
siduam _ et indefessam experti sunt,. et coram etiam 
nos -audivere et intellexere. Et si praefato Vayvodae_ 
adimpletae non sunt promissiones factae, nos 'mag- ·' 
nopere _ gravat, qui nihil promissi studii et sollicitu-
dinis obmisimus, neque sumus obmissuri, sicut ipse i-
dem orator ad pedes apostolicas profecturus, ut no-
bis exposuit, agnoscet et sentiet. Illi enim favebimus . 
per medium oratoris nostri et non solum favebimus 
omni opera, studio et diligentia, sed tamquam pro
prium negotium procurabimus ut nihil omnino am-
plius . a nobis possit per eundem oratorem desy
derari vel expectari. Interea dum in Curia profi
ciscitur scribat idem orator ad eundem dominum su-
um illique declaret optimam nostram dispositionem 
et mentem, suadeat et hortetur ad standum bono et 
invicto animo et ad se tuendum et conservandum, 
quum excellentiae suae non magis deerimus quam 
nobis ipsis; et non desistat etiam de Summo Pontifice 
optime illi providere qui erga Excellentian1 suam · op-
time dispositus dispositior procul duqio reddetur per 

. accessum _ad pedes eius suprascripti oratoris et per 
nostram indesinentem operationem. 

Ad oratorem autem in Curia scribi in consonantia 
debeat et efficaciter commendari salutem et conser
v;ationem suprascripti V a yvodae sicut Collegio visu m 
fuerit. · 

· Ce part,e 135 -De non 4 - Non sinceri 5· 



.. ' .. 

.. 

XI 

VENETIA, 1477, MARTIU 18. 

Considerându f6rte marea importanţă a Moldovei în lupta 
creştinetăţi'l contl'a păgâniloru, guvernultt veneţianu recomandă 
cava1lernlu1 Antoniu Victuri, ambassadorulu'î seu în Ungaria: 
1-o, ele a stărui în t6te modurile pe lângă regele Mateii:i Cor
vinil ca să dea unu spriginu seriosu lu'î Stefanu cellu Mare ; 2-o, 
de a assicura pe ambassacloril molcloven'î în Ungaria, şi de a scrie 
d'a-dreptnlu la însuşi principele românu, despre amicia Veneţie'î 
şi stăruinţele'i pe lOngă Papa în cestinnea agiutorulu'l pecuniaru, 
a căru'îa realisare nu va ma'î întărqia; 3-o, de a supraveghla şi 

a dirige cu abilitate purtarea lu'î Emanuele Gerardo, trămis

sulu'î veneţianu în Moldova. Restulu epistoleY privesce la împă
carea ne'nţellegerilori.î. între Germania, Polonia şi Ungaria. 

Se aBrt în .Aj•chivio Gen. Veneto-Senato Secreti-R. No. 28 vecchio, ·c, 2. 

MCCCCLXXVII. Die XVIII Martii 

Ser Antonio Victuri militi, oratori nostro in Hun
gana. 

Complureş accepimus litteras vestras quibus diligen
ter nos certiores. fecistis rerum omnium occurrentium, 
postremae au tem sunt diei XVII II proximi elapsi et cum 
illis a'ccepimus litteras Hemanuelis G erardi ex Brasso
via, et consyderata importantia provinriae et status 
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11lu~trissimi do mini S~ephani Va yvodre ~non potuimus 
non moYeri dubitationes maxii'\10Pere de aliquo incon
venienti et precipitio provincire et · status praedicti 
quod secmn magnam duceret rebus christianis cala
mitatem, sed praesertim imprimis statui istius Serenis
simi domini Regis de quo non minus sumus anxi et 
solliciti quam de proprie sta tu nostro. Et ab huiusmodi 
zelo et cura processit omnis operatie et studium no
strum, missio Emanuelis in Moldaviam et quoecumque 
memoravimus consuluimus quesivimus et operati· su
mus in favorem suprascripti Vay\· ·)dce. Meminimus 
etiam et vos non esse oblitum certo sumus promissio
nis et consensus Regiae Majestatis ut de pecuniis 
futurre contribucionis subveniretur eidem Vayvodre. 
Receptis igitur literis suprascripti Emanuelis in Curiam 
e vestigio scripsimus ea omnia nuntiantes Summo Pon
tifici quare dU:bitanda mirum in modum nobis videntur 

-... et pro comperto tenemus ad istorum receptionem 
istic reperiri oratores si ve nuntios eiusdem V a yvodae 
et Emanuelem; vosque pro vestra prudentia et dexte
ritate fuisse operatum quantum intelligitis esse oppor
tunum et accomodum materiae et nostro desiderio. 
Sed tamen volumus et vobis mandamus quod e vesti
gio sitis cum Regia :Majestate cui verbis gravibus et con
venientibus memorate pondere rei et commodo atque 
incommodo quod statui imprimis atque immediate Re
gice Sublimitati suae et consequenter reliquis christianis 

' potest a conservatione in fide et devotione suprascrip
ti Vayvodre accidere, hortamini atque -persuadete ut 
Regia Sublimitas oratoribus illius et eidem ipsi Vay
vodce per littera·s et nuntios declaret et affirmet atque 
promittat favorem et subsidium opportunum et suffici
en.tem; et sit forma verborum et scriptionis tam ef.ficax 
particularis et certa quod Vayvoda praedictus causam 
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h~be~t removend~' omnem cogitat_u~-suum a·pracdds 
1 urcr et se cont'irmandi atque perseverandi in pristino · 
proposito et vQluntate se contra·Turcum conservandi. 

· Eţ quum verba dumtaxat pro (~tura non cognosceren
tur suad~te Regiae Sublimitati ut non desinat sive diffe
r~t praestare eidem Vayvodae effectualem favorem ut 
praesenti subventione et sperato auxilio in fide perse
veret cum tanto beneficio·et e conversa fuga tanti 
maleficii quantum ab illius alionatione esset rebus regni 
istius exspectandum. Oratoribns autem sive nuntiis 
Vayvodae vos ostendite omnem benivolentiam, de
clarateque omnes nostras et vestras ex imperio nostro 
operationes in favorem et beneficium praedicti domini, 
eosque imbuite amplissima et certissima spe effectu
alis auxilii sibi celeratissime atque immediate conferendi 
per Summum Pontificem qui et sponte sua et opera 
sollecitudineque nostra in commorl.a et honorem supra
scripti Vayvodae mirum in modum propensus et in
clinatus est. Et vos ipse scribite etiam ad Vayvodam 
in hunc eundem effectum, hortemini et confirmate 
illum in optima suo proposito; et ubi Emanuellicen
tiosius quam conveniat loqueretur aut ageret, vos eum 
manete ut prudentius et reservatius agat, suppleteque 
ad omnia per vestram prndentiam et gravitatem. 

Super aptamento controversiarum cum Imperatore 
et Regibus Poloniae et Bohemiae pluries ad vos scrip
simus. Sed quum id esse rerum omnium benegerenda
rum fundamentum semper sumus arbitrati et arbitra
mur, non ab re indicavimus vobis iterum memorare et 
imponere ut cum Regia Sublimitate operemini studiase 
et diligenter quod indutic.e prorogentur etiam ante ad
ventum legati, ut praesentia postea sua controversic:e 
prcedictc.e tolli facilius possint, et consequenter ex im
pensa sperari et consequi possit desideratus fructus, et 
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potentatt_~s- c;ohtribnituri promptiores"'et faciiiores red-
dantur ad exbursationem quam si imJompositas vide- . 
rint controversias praedictas. Alterum enim est rebus'' 
bene gerendis miri:fiee conveniens, alterum inconve7 · 

' nientissimum, sicut pluries ante hac scripsimus et Re-
giam Sublimitatem optime intelligere non dubitamus. 

Ultrabrevia quaeproximis diebus Summus Pontifex 
scripsit ad Imperatorem et ad Regem Poloniae et 
Hungariae super prorogatione induciarum scribit eti
am plumbatas literas; et quae ad Imperatorem in
scriptae sunt una cum brevi directiva Episcopo Forbi
viensi mittimus ad vas preasentibus alligatas, u t vas illas 
mittatis ubi fuerit Imperatoria Majestas; quae autem 
diriguntur isti Serenissimo Domino Regi vas ipse prae
sentate. Nam quae ad Regem Poloniae scribuntur 
misimus nas ad manus Joanni Baptistae per Tibaldum 
Cursorem. / 

De parte I 12- De non O- Non sinceri O. 
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XII 

VENEţiA, 1478, OCTOBRE 27. 

Mateiu Cm·vinu, regele maghiaru, fiindu forte superatn pe 
Stefanu cellu Mare şi mustrândti cu acerbitate pe Veneţia, în" 
tre ma! multe alte recriminaţiun1, cumu-că ea a lucratti totu
d'a-una în fav6rea principelui români:i spre dauna Ungariei, Re
publica respunde că relaţiunile selle cu Moldova s'au basatu pe 
interessulu generalii allu creştinetăţil şi 'n speciă allu Ungariei, 
şi că nu s'a făcuti:i în acestă privinţă nemicu fără s'o fi sciutti 
şi încuviinţati:i însuşi Mateiu, astti-feliiî. că pene şi agintorulu 
promisu din banii f,lecimi.l nu s'a df!.tti lu.l Stefanu numa'î din 
causa opposiţiunil din partea Ungariei, cări'l i se păruse mal 
convenabilu ca să fie agiuktu .dintr'o altă sorginte. 

Totu acollo c. 122 intestazione, apoi ergo c. 122 to. 

MCCCCXXVIfl die XXVII Gctobris. 

Quod oratoribus Regiae Maiestatis Hungariae ad 
ea quae ex posuerunt sub forma quarumdarum expostu
lationum super rebus christianis etimpedito subsidio, de 
indutiis factis per nos per sex menses cum Turca, de 
praesentibus perturbationibus Italice, super quibus 
requirit se esse arbitrum et compositorem et mina
tur se auxiliaturum Papa et Regi, et ultima loco de co
mite Angelo de Frangepanis et de comite Carolo de 
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Corbavia sicut per Serenissimum Domin~m ·Duce~ . 

· .. huic Consilio relatum est, respondea'tur. : "· .· 1 
• -~ · 

..•. Et in questa parte· non volemo dire altro perche lo 
sa tutta Italia come oui diremo poche parole anche ~ 
la parte del Vlacho et poche ancho a quella de le 
tregue fate per nui cum el Turcho per mexi sei. · Et 
comenzaremo da questa, perche la fo prima .. Le 
vero che preparando el Turco grossissima armata 
quell'anno che la mando a Chaffa, incerti tutti per 
qual luogo ct dubitando nui di 1\lOstri h~oghi cort1e 
era raxonevelle et non ci bastando el tempo ad op
ponersi sufficientemente, ci parse che'l fusse singular 
beneficio non solamente nostro ma de tutti Christiani 
che habita in levante acceptar la segurta ch'el Tur
cho ne faceva per mexi sei et haver tempo de me
glio fornir i luoghi eti ngrossar l'armada nostra, ne 
per questo intervenne a la Regia Maesta alcun 
sinisţro. Et cussi Dio volesse non li fosse intervenuto 
per la tregua che lui haveva in· quel medesimo tem
po su la fiducia de la qual fu prexo et sachezato V ara
din o. Unde non si puo honestamente reprender el con
seglio et deliberation iwstra utile a tuti che de Iar
mata predicta era in gran spavento. Del Vulacho non 
volemo altro judice che la Maesta Regia, la qual sa 
che · sempre nui strecta et efficacemente li recoman
dasserno dicto Vulacho:come valente inimico del Turco 
et come quello che era in grande pericole, andandoli 
el Turcho adosso cussi potente come lui ando. Et se lo 
ricomandassemo al Pon tefice, non fu gia cossa non 
devuta et non ben honesta et anche existimata per 
nuy utile et necessaria al reame de Hungaria, essen
do quello vassalo et membro de dicto reame. Et se li 
mandassemo nostro messo, non fo per altro fine ni cum 
altro studio· se non per tenerlo in fede et devotio-

.:;ţ 
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-. ne de 1<). Regia ~aesta, et in fa vor de le cosse chri-
.; stiane, dubitandbse o de la soa oppressione et ex

tinctiohe o de partito suo cum el Turcho. Quanto 
aP'Hanaro da ess~rl. dato, mai . suadessemo. li fos
se dato· se non cum bona volunta de la Maesta 
Regia, la qual non voise che dei danari de la decima 
el ne participasse et cussi non partecipo, ma promisse 
Sua Maesta fa~li de la contributione, et in questo 
modo passo el fa'2to de Stefano Vayvoda favorito da 
nui cum assai bone parole etnon piu effecti de quelo ha 
voluto la Maesta Regia, et tuto a recto, integro, stu
dioxo et charitativo fine, si che anche de questa parte 
par a nuy meritar gratia et laudi et non imprope-
ratione .... 
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, ... , " .PETERV .A,RADIN; · 1475, NOVEMBRE 3. 
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La .cer~i·ea Pap~1 . de ~- m~rge în agiutorulu lu1 Stefanu celh1 
Mare contra Ttirciloru, regele maghiartt Mateiu Corvinu re
spunde că nnma'î resbelluHi cu Boemia îlli:'t împedecase pene aci 
de a da păgâniloru o lovitură decisivă, acumu înse, fiindu scu
tnratu de tote celle-l'alte preoccupaţiun.l, a mişcatu o armată pe 
uscatn şi o flotillă pe D'unăre, ceia-ce a speriatu pe Turc! îu
tr'atăta îucătti e'î s'au grăbitu 'L se retrage din Moldova, care 
fiindu vassală Uugarie1, acestli din urmă este cea ma! dis· 
pusă a o apera, eru despre căte se voru ma1 întempla nu va 
întăr~ia să însciinţeze Scannulu Apostolicu. 

Totu acollo .busta XXIV, bolle ed atti delia Curia Romana. 

Ex tcrgo: Sanctissimo in Cbristo pah·i et domino domino Sixto divina 
providenci:t Sacrosancta~ Romanre ac Universalis ecclesire Summo 
Pontifici, domino meo colendissinlo. 

Beai:issime in Christo pater et domine colendis
sime. Post devotam mei commendationem ad oscula 
pedum Sanctitatis Vestrce beatorum, beatissime pater, 
hortata est me sepius Sanctitas V estra ut contra im
peratorem Ţhurcorum in sangp.inem christiamtm de 
die in diem magis sitientem, arma sumerem, nuper
que stri~tius requisivit ut Stephano Vayvodce Molda
viensi auxilio essem. Non dubito, beatissime pater, 
Sanctitatem V estram et per litteras, nuncios et orato-
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.... res meos n0n. dixerim desiderium sed ardorem meun~ 
· '"c~.gendi contra ipsos Turcos 'ia'm sepitis intelexisse 

. ' 
quidve me prohibuerit, ne totus cum toto Regno meo. 
in communes hostes hactenus proruperim occupatio
nem scilicet belli Bohemici pro obediencia il!ius Sanc
tce Sedis per me suscepti, imparitatemque virium, 
quas si confortari et. augeri sollicitavi non ut cuipiam -
forem importunus sed ut rebus christianis miserabili
ter labentibus consuleretur feei, post ubi vero ceteris 
hostibus pacem sive pacis inducias dedi mox ad con
flandum exercitum, parandamque classem in Histro 
sive Danubio me converti, cuius apparatus solo au
ditu Imperator ip~e tota l.1ac estate cum maximo exer
citu in imo loco campestri fixus mansit, non parum 
huiuscemoQ.i expectatione fatigatus expensas plurimas 
fecit, prc:esidia in locis finitimis multa locavit, et qui 
Transalpinas fere sibi subiugaverat Moldaviam inva
surus retracto pede in suis mansit, utroque itaque et 
terrestri et navali coadunato exercitu in nomine Dei 
nostri V estrce Sanctitatis mandata humiliter suscipi
ens iam aliquot dierum iter perfeci, properoque ut 
non solum Moldavum, cui cum sit mihi şubditus te
neor, sed et quascumque possum christianas provin
cias a nephando vastatore defendam. Quicquid au
tem admiserit Deus sive prosperum sive adversum 
Sanctitati V estrc:e significare curabo, quam vero 
omnium Christianorum parentem exoratam velim ut 
taliter cum ceteris potentatibus communi periculo con
suiere velit, quod pondus hoc ad me et Regnum me
um modo prorsus devolutum communi avertatur au
xilio. Altissimus Sanctitatem Vestram regimini eccle
sic:e suc:e sanctce incolumem conservare dignetur: 
. Datum in Peter vVaradya tertio die mensis Novem
bris anno Domini millesimo quadringentesimo septu-
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'··.: ~gesimo quinto- .Regnqrurri, me~rum ann9 Hunga;ire 
· etc. deci~o octavo,-Bohemire vero septimo. .;. 
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Eiu.sdem Vestrre Sanctit~tis devotus filius 
,.,. ; Mathias Dei gratia Rex 

Hungariae Bohemiae etc. 
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In turna ruşin6se'i retrager1 a. Turciloru din Moldova, armata 
ungară reuşi a goni şi din Ţerra-Romănescă pe aliatulu loru Bas
sarabu, lnâ prin assediu principala'! cetate, unde s'a fostu refu
giatiî. inainte de a scăpa prin fugă în Turcia, şi pusse în locu'l 

· pe DrucL1-vodă, omu vitezi1, inamicu ne'mpăcatu allu păgâniloru 
şi devotaW Ungariei, cari t6te regele maghiaru Mateiu Corvinu 
le annuuţă Pape'î, precumu şi~altele succese obţinute assupra Tur
ciloru affară din territoriulu românu. 

Totu acollo. 

Ex tergo: Sanctissimo in Cbristo patri et domino domino Sixto ·divina 
providencia sacrosanctre Romanre ac Universalis Ecclesire Summo 
PonWici domino colendissimo. 

Beatissime in Cliristo pater et domine colendis
sime. Post humielm mei commendacionem ad oscula 
pedum Sanctitatis V estrce beatorum, beatissime pa
ter, ex litteris meis novissime ad Sanctitatem Vestram 
datis, omnem apparatum et expedicionem gentium 
mearum adversus Thurcos plane eamdem Sanctitatem 
Vestranl accepisse arbitrar. Impresentiarum vero, fe ... 
lices utriusque exercitus mei successus ipsi Sanctitati 
V estrc.e significo, quippe divina favente clemencia 

• 4 .. -~ -~-== r ·~·· 
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_post turpem Thurcotum I~1peratu.ris: f~gam de .Mol~.·- _ 
davia unus exer.cit~s ;m.!us, q~e: : adversus ipsum .- : 

Thurc~rum Imperatorem habebam, ,,_ntequam Vayvo, 
da Moldavice supervenisset, Boţorad '.'a yvodam Trans,. 
alpinum cum prcesidiis Tlmrcorum et multis aliis cir
citer decem et octo milia hominum expeditorum, quos 
ipse Bozorad tam de reliquiis ipsius Imperatoris, quam 
etiam de Bulgaria sibi astiverat, invasit, et fugato ipso 
Eozorad exercitus suus adeo per meum fusus est 
quod pauci admodum evaserunt, qui vel cesi vel capti 
non fuerint. Qui quidam Bozorad post suam fugam et 
suorum profligacionem in qmnndam arcem suam, quce 
in Regno illo et arte et natura municior erat, ingres
sus, sentiens quod capitanei mei ipsum vehementer 
insequerentur, nil" arci illi fidens, relicto in ipsa prce
sidio, clantulum ab ea aufugit et Thurciam intravit, 
meus vero ~xercitus qui circiter sexaginta milium ho
minum erat absque ulla cunctacione arcem ipsam ob
sidione cinxit et paucis admodum diebus eam obtinuit, 
sicque prof\igato Bozorad Regnum illud ex quo ad 
Moldaviam securus Thurcis ingressus patebat iam ad 
manus meas devenit et Dragula capitaneus meus vir in
primi:s Thurcis infestissimus et admod_urri bellicosus 
de mea voluntate et disposicione per incolas Regni 
illius Transalpini in Vayvodam salita solemnitate 
est assumptus. Alius vera exercitus meus adversus 
castrum Smedrew tam in terra quam aqua missus ca
strum ipsum aliquantisper preteriit et in capite fluminis 
Maravitza, ubi scilicet ipsum Rumen Danubium ingre
ditur, in utraque ripa castellis et pante· erectis ca
strum ipsum Smedrew ita perstrinxit ut Thurci adeo 
territi sint quod civitatem quce ipsi castra iuncta et 
valla fossis sepibusque· admadum munita erat, absidi
onts metu pro tuciari ipsorum canser~acione, corn-
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-~~~~e.rjnt. A:vizan a'I~em c·~pi1 :mei_ m~Î quod duo Bas
." · -~âe scilicet Natnlia' .et RomanL,t·. cum sexaginta ·milibus 

? 

hominum eos invadere intendl. 1t.... ....._ 
Anno Domini millesimo quadringentesimo septua

gesimo sexto, Regnorum autem meorum anno Hun
garice etc. decima noţt<;>, Bohemice vero octavo. 

Eiusdem V estrce Sanctiţatis devotus filius 
Mathias Df'i gracia Rex 

_ ..... : Hungariae Bohemiae etc. 

A.d mandatum domini Regis. 
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ESTRACTE DIN COLLEC'fiDNEA 
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MARIN SANUDO. 

L 

26 MARTIU 1~99 

· · Andrea Gritti communică din Constantinopole guvernului ve
neţianil sgomotulu că Stefanu cellu Mare aru fi băttutu reu pe 
Tătan, ucci~endu-li 6000 6men1, ceia-ce înse Tru·ci1 nu voru să 
·fu~~ \ 

Diarii t. 2, p. 217 tergo. 

.26 Marso 1499 

Di Constantinopoli di s. Andrea Griti, date im 
Pera adi r 8 fin 27 zener .... Il Tartaro di Cafa par siano 
tornati et abuto rota maxime da Stefana Carabog
dan qual non havendo voluta lassarli passar par che 
li habbi dato rota di 6ooo persone, tamen quelli- Tur
ehi non lo dicono. 
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II. 

27 IULID 1500 

Florentinulu Octavianu Gucci communică din Cracovia ma'l 
multe noutăţi, intre car! celle ma'l principale sunt că : 1-o. Poloni1 
aru fi dispuşi a se allia cu Turcia, d_ecă nu 1-aru împedeca obli
gaţiunea de a n'o face mră consimţimentulu Ungarie1; 2-o. Pe 
cându assupra aceste! cestiuu'l trebuia să se discute în Dieta dela 
Petrikow, vr'o 14,000 Tătar1 mcur~. o invasiune, predându pene pe 
la Sandomirz, ducendu preda în Crimea şi întorceudu-se acumi:i din 
nou, astti-feliti că regele polouu s'a grăbitu a merge cu armata 
ca să''l pre,.;.nă; 3-o. Greutatea pentru. Polonia de a înfreua pe 
Tătar1 provine ma1 allesti din ostilitatea ducelu'l de Moscovia, cu 
care ţinu toţ1 locuitorii ce'î de ritti grecesci:î; 4-o. Stefanu cellu 
Mare nu d6rme, ci stă gata la hotarti cu t6tă ostirea sea, deru nu 
se scie ce va face, căci pe de o parte are allianţă cu Polonia, eru 
pe de alta este în amiciă cu Moscovia, în ori..:ce casti înse trebui 
să se aştepte d~la densulti ce-va îusenmatti, fiindu renumiti:i prin 
înţellepc1uue. 

Dia1·ii t. 3, p. 212 tergo. 

27 Luglio 1500. 

Copia de uno capitolo di littera di Octaviano Gucci 
Fiorentino data in Cracovia ~ita principale dil Regno 
di Polonia el di de san Pierro fo 29 Zugno I soo. 

Vi do queste poche nove di questo mondo acio ne 
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·. diate di cot.est~ eli 'costa del quaie/:·a .Pasqu':l:_~~}~~-'~~ _ ·_\Yi 
no~ si sente che si segua maxime: col Turcho Sl che . . ... -~ 
mi farete piacere a darne adviso. Qui piu tempo fa cie 

-.-

1 ambassador Turco e chiede tregua. Quesd la fa
rebono volontieri ma hanno juramento con l'Hongaro 

1 

non la fare senza lhoro. Gli Ungari non la vogliono. · 
Hora a san Piero doveva esser conventione in Pietri-
covia e consultare di questo e sarebbe stata ma e 
venuti a questi giorni alquanti migliaia de Tartari 
zoe a zircha I 4 milia et hanno predato in zircha a· 
L~bino e infi.na apresso Sandomiria cio ch'e verb poi-
che Ia Maesta dil Re se parti de qui ozi sono diece 
giorni ed e ita verso Sandomiria e li passato 1 istula 
(sic) e va avanti con assai exercita per trovarsi a le 
mani con ditti _Tartari de quali si dice hanno a-

. compagnato grandissima preda in luogo sicnro e quel
Ia con pochi aviata a casa lhoro et con maiore nume
ro tornano a far danno se potranno hora, che seguira 
per 1 advenire sarefe advisato. Il Duca de Litifania 
e Alemani col Duca di Moscovia e ogniuno ha as
sai populo ma infino a qui el Moscovita e al diso
pra perche tutti di fede Rossa si sono acostati· al 
Moschovita et partiti di Ia fede dil Lithifano pure se 
dice che d'Olanda e Filanda la di quei confini li viene 
in ajuto assai popula : che fia in futuro avisato asi sa
rete. El Valacho asi non dorme e a confini con tutto 
el suo potere e anchora ch habbi confederatione e ju
ramento con Poloni se ne teme per l'amista ha col 
Moschovita. Stimo.se vedra de fare qualche fatto re• 
levato non si pensera ponto perche come sapete e sa
via. ·Queste sono le n..uove publiche. 
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III. 

VENETIA, 28 NOEMBRE 1500. 

Erancesco dala Zuecca, secretarulu Republice'î, re'ntorsl1 din 
Ungaria, rapp6rtă despre disposiţiunile · anti-turce alle regelui 
Mateiu Corvinu, aretându că totll atătu ele ostil! păgâniloru sunt 
şi Roiuânli, poportl feroce, rua'î allestl înse Stefaniî. cellu Mare. 

Diarii:, t. 3, p. 418. tergo. 

28 Novembre 1500 

(E relazione di Francesco .· dalla Zuecca segreta
rio veneto ritornato dall'Ungheria) Et da poi dis
nar fo gran cons.ejo et colegio si ridusse a consul
tar. Et Francesco da la zuecha secretario referite 
prima di la licentia abuta dai Re e le parole li 
ordine dicesse a la Signoria di la bona volonta 
di romper a Turchi ma bisognava esser ajutate et .... 
poi disse .... item li Vlachi non e computadi et tutti 
desiderano guerra con Turchi, sono popoli molto fe .. 
rozi et maxime quel Stefano Vayvoda uno de Vlachi 
ma)Ort ... 
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IV; 

VENETIA. 11 MAR TIU 1501. 

!.!Î~) ~:-:';,(,:·~·~!~;·.: .... :··. 

Ca.~'cijnalulu.de U,egino, leg·atu papaltl în Ungaria, commumca, 
între .. c~lle-l'alt~. :~ă: Români! potu sc6te contra Tu.rciloru o ca
valleâă. .. cle .. .PQ,QOQ ..• , .c:: 

Dla·rii t. 3, p. 594. 

11JMaYZO 1501. 

. Df'_ t;:.~,!"~in_~ţ_p. ,P egit)~nse Legata (in Ungheria) si 
ha~~---~n~~f~tteră'j~'ti~a e'-ben dittata narra il summa
rio-~:i')ej?cttţ'c{tioQ-_ c~~f~·f:Ea la Siguoria a consentir a 
li -fap}t;;ţl. -~~~;~~~-fi:-ri~sfH::~ratori si hanno promesso 
etc~- P.:~r~he. la·_-"c~_ss~ ~ er~âi~ -p_er·icul o. Seri ve la poten-

tia~,~~J{~:~g-~5~;5!: -~he p]~.A~/~s:>lona cori il fratello 
duca. ~di, L_itua,nja,. fi l\1C,~c~viă )i p~trano 'acordar in-

•. -.. ..:_.· v.- . ..:...J •• '-':. .-,,::;:,:::, "~·,: '· ••. .".:. L' • : 

sieme et che'·la Bossina·e "Se-r.Via··şr a.ra subita et ben-
ch~)l :~~~~~,~~'yogJi Pr~~:eţ·ţ<:r··: di~~~d~_r in campo ta
mei})~ -n~_proţ~e~~1? '~~!icr~·r:·~~~r_ra:Ta __ .potentia di Va
·Iadif(iuaH.ta~'âno.jo. milia "cavălli' c·ancfude si potra 
haver 10.0 milia cavalli, a scritto a Roma al Papa con
fermi ... 
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V. 

VENEŢIA1 28, MAR TIU 1502. 

Guvernulu veneţiană înalţă la demnitatea de .cavallerii au
ratu D pe unu ambassadoră allu lu'l Stefan ti cellu Mare. 

Diarii t. 4, p. 116 tergo • 

.28 Marso 150.2. 

Item in questi zorni hessendo venuto a V enecia un 
orator del Dacho zoe Stefana Carabodam fo in Co-' 

" legio per il Principe fatto cavalier et vestita doro. 

·,·. 

'· t' ' .. 
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VI. 

~ 1: ·. : 

SUCEV A, 9 DECEMBRE 1502. 

:J. 
Epistola 1~1 Stefanu cellu Mare, rugându pe pre-'lubitultî. seu 

amicu dogele Leonarclu Loredano, ca să înlesnescă lui Demetriu 
Purcivi, Veneţianu atfl.ătoru în serviciulu Moldovei, cumperarea 
unoru medicamente, după cad. îllli:trămitte la Veneţia din con
siliultî. doctorului' Mateiu Muriano, de assemenea Veneţiani:î, me
dicii allu Curţil din Suceva. 

Diarii t. 4, p.' 329 tergo, ' . ·~ 

16 Febbrajg 1502 (1503) 

Vene uno nuntio dil Vayvoda di Moldavia et pre
sento uno lettera la copia di la qual sara scripta qui 
sotto. Etiam un altra scrive uno medico ando li a la 
Signoria di nove. (Ve<,lr documentulu sub nr. VII). 

Copia de una lettera dil Vayvoda de 
Moldavia a la Signoria nostra. 

Stephanus divina favente gratia dominus heres et 
vayvoda Moldavice. Illustris. et Ex-mG Princeps domine 
amiceque noster charissime. Quum superioribus annis 
is industrios1.1S Demetrius Purcivij exhibitor cum orato
ribus m-miprincipis Moscovice ad terram nostram MolR 

·-r· ··.·.· -·· . 

\) 
\·'· ... ~ 

t. 
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· 'nunţc eundi ~ru?.rus propter merit_a sua. amplissima. 
justa persuasl.onem Exc:mi Domini Matthcei Murriani 
doctoris medicince concivis Vestrce Dominationis fi
delis nostri ad urbem V. D. Venetice transmisimus ut 
nobis pharmacias aliquas sive medicinas justa consi
lium Domini Matthcei nobis necessarias emere et co_m~ 
parare pecuniis nostris proptiis anhelet et debeat pro 
eo affectamus V. I. et Ex. Dom. causa nostri eundi 
Demetrium moda aliquali retinere non velint sed dis
positis ibidem vestris necessariis ipsum integre et sal
vum sine dilatione ad ~os remittere dignentur. Cle
mentissime Altissimus V. I. D. ad vota coi?servet fe
liciter. 

Ex arce nostra ·sustavia VIIII decembris anno do-
mini millesimo quingentesimo secunda. 

(a te-rgo :) 
Ilh.istri et Ex-mo principi Domino Leonardo Lau

redano Dei gratia Duci Venetiarum amico nostro cha-

rissimo. 

.· 
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VII. 

. . SUCEV A·, 7. DECEMBRE 1502. 

Doctorulu veneţianu Mateiii Muriano, cu autorisarea Republi
cei medicu de Curte allu lu'l Stefanu cellu Mare, communică do
gelui Leonardii Loredano următ6rele date despre situaţiunea in-. 
ternă şi esternă a Moldovei : 1. Stefanu şi-l'a addusu într'adinsi1 
din Veneţia, căc'i nu voesce să albe medicii decâtu numa'i dintr'o 
ţerră amică, qicendu că e încongiuratl:i din t6te părţile de duşman!, 
cu car'î avusese pene aci 36 bătt1lie. invingendu-1 în 34 şi fi
indu invinsii numa1 în 2. 2. Stefauu este forte îuţelleptii; iubitu 
de suppuşiî se! pentru clemenţă, giustiţia, energiă şi liberalitate; 
bine constituitu la corpu', affară numa'l de gravulii morbu de 
care Muriano speră inse să'lu vindece. 3. Bogdanî1, fiinlu princi
pelui, teneri:l de vr'o 25 anu1, imită în t6te pe tată-seu, e modestu 
ca o domniş6ră, vitezll, virtuosii. 4. Moldovenii sunt toţ'l voinic!, 
6men1 de luptă şi nu de a sta pe saltea, formâudu o armată de 
60,000, din care 40,000 căllărime şi 20,00~ pedestri. 5. Ţerra e 

·· frum6să, plină de animal! şi producendu t6te tructele a:ffară de 
unti1-de-lemni1; grâ.nele se semenă în aprile şi 'n maiii j în au
gustu ~şi'n septembre se face vinil cam de feliulu cellul de Frinlii; 
bogăţia păsciunilorll arii pute nutl'i peste 100,000 de cal. 6. Dis
tanţa pene la Constantinopole este de 15-20 ~ille, fiindu totu-o
dată loculu cellu ma'l potrivitu pentru a attaca pe Turc!, car1, după 
mărturia tuturoru acellora ce vinii de acollo, se temu forte multu 
de· Stef(!.nii. 7. In octobre 1502 Moldovenii au reluatu ne>ce ca-
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_stelle ~i~ sate ce 11-a foJtu răpitu f?a1 de'nainte Polonia, pe ca;e în 
''·' · · a.cellaşt timpu au U.tp!.!:c~ţ'o Tătari! de Crimu .. 8. Urmeză amănunte 

despre celle trei imperie tătăresc!, dintre car! acella de Crim\1 este (.. 
~c~ll\1 mal pericolostl.-nu numar prin o armată de vr'o 100,000 căl
lăreţ!, der\1 şi prin o strînsă allianţă cu Turcia, ast-feliu că Ste· 
fan\1 se teme de a nu fi attacati1 la spate în casu de a ave unu 
resbellu cu Turcia. 

Totu acollo. 

Copia de una lettera. di uno medi~o a la Signoria na.rra. le cosse di Mol· 
davia de Tartari e u.ltre cosse di quel Paese. 

Ser-mo Princeps et Domine Excellentissime hu
mili commendatione prcemissa. La causa che per ha
vanti non habbi scritto a la Sublimita Vostra e stata 
la infirmita ·grave ho patito da} primo zorno de a .. 
vusto che zonzi ih Molclavia per tutto octubrio pro
xima passato, non obstante tamen la malatia grande 
adi 22 avusto io fo a la visitation de questo Ill-mo Sig •. 
Duca Stephano et fiei 1' oficia di fedel servidor di la 
S-tâ V -a con quella forma de parole che se convien a 
un tanto signor quanto e questo, lo qual ave gratis
simo con demostration e parole molto amicabele in 
fra le quali disse :· io non ho voluta mandar me
dico in alcuna parte del mondo salvo da li amici 
mei li qual son certo me amana, et dissemi etiam: io 
sono. circondato da inimici da ogni banda e ho avuto 
bataie 36 dapoi che son signor de questo paese de le 
qual son stato vincitore de 34 et 2 perse. Ad intelli
gentia de la Serenita Vostra io narraro la condition 
degne de questo Illustrissimo Sig-r, dil fiolo, de li_ 
subditi et: del paese, e poi le novita seguite et quelle 
ch·e per zornata sequita ti:a questi Signori septen- " 
trionali. Quanto a la persona del prefata· Signor le 
homo sapientissimo .degno de molta laude, amato 
molto da li subditi ·per esser elemente' et justo , 
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molto vigilante et Xib~rale/pr9sperosi :de la pers?na ,_ ...... 
per la eta sua ·se questa infirmita .-·0:?,0 · lo havesse · .· .. ) 
oppresso, ma spero in Dio .. farli gran z?vamento. per . 
quant~ · posso coînprender.·per le coss-e principiatet~ : ~ 
Lo fiolo Sig-r Bogdam Vayyoda imita le vestigie del 
Sig~o'r suo padre, modesto quanto un~. donz~_la e 
valente homo amico de le virtu et de li homeqi_ yer
tudiosi, zovene de an ni .2 5 in circa. Li subditi tutti 
valenti homini et homini de tatti et non da star so 
li pimazi ma a la campagna. Questo il:ustrissimo Sig~r 
pol far homini da fatti 6o,ooo : a_ cavalo 40 milia e 
pedoni ·2o milia. El paese si e fruttifero et amenis-
simo et ben situado habondante . de anim ali et de 
tutti frutti. da oio in fora. 1 formenti se semena de 

. april et de mazo e rachoiese de avosto e de sep
tembrie. vini de la sorte de Frîul. pascoli perfetti, 
potria star .in questo paese cavali ro o milia e piu, 
de qui a Con~tantinopoli se va in XV o XX zorni 
perho riverentemente aricordo a la Signoria V ostra 
che de qui se poţria strenzer li fianchi a questo per
fido can Turcho et per quanto me referisse molti 
homini degni et merchadanti che vien da Constan
tinopoli li Turchi ha gran paura de questo Sig-r et 
de li .Christiani perla via de questo paese. Da novo la 
111-:'ma Signoria de questo Sig-r ha recuperata rnolti 
castelli e vilazi da le man de la Majesta del Re 
di Poiana queşto mexe de octubrio proximo pass~to 
li qual antiquitus erano sta occupati per quello Regno. 
Item 1i Tartari sono corsi in Lituania e Polonia nel 
ditto mese et hanno menato via 40 milia anim~. Item 
la guerra aspra pur persevera tra la Maesta del re de 
Poiana et Du~a de Moscovia Signor de la Rossia, e 
li stio ambassatori per non poter _passar. ancora sono 
in .. questa terra ,et)1anno bona compagnţa da quest<? 
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/ _ : .. : Signor. Item 'p. "quesţi .6~nfini·_-et region r)opi~que_ 
... · · · · era·no do Si-~p1~~i Tai-tari. potenti uno se chiamava im

, per~dor de Voga l'altro imperador de Crin, que]o de 
·~Voga era amico de .la Maesta del Re de Poiana et 

quello de Crin del Duca de Moscovia et questo 
perche el prefata Sig. Duca tien uno suo fradello 
in prexon aceia non lo cazi da la Signoria per esser 
homo de la ~sorte che era el fradello dil Turcho. 
Unde questo i'mperador de Crin per far ·cosa grata 
al duca de· Moscovia se mdsse contra lo imperador 
de Voga al improvisto et hallo cazado da la Signoria 
lo qual con poca zente se ne fuzito et andato ad un 
altro Tartaro suo parente molto possente lo qual se 
chiama imperador de Nagai lo qual e molto distan
te da queste regioni. Al presente questo imperator 
de Crin lo qual e rimasto victorioso pol far da ot
tanta in centomilia cavali ed a maritata una st1a fiola 
nel fiol dil Turcho lo qual e Signor de Caffa per la 
qual parentela et Turcho li ha mandato molti presenti 
et de gran valuta tra li qnal come referisse uno Ju
deo lo qual e venuto de li haver visto uno pavion de 
grandeza incredibile e molto ornato de cose de gran 
valuta et dice che pol star sotto lo persone da miile 
insuso. Idio sconfonda e Turcho e lui amen. Per la 
qual colegation e parentella questo Illustrissimo Sin
o-nor se du bita molto far movesta alcuna contra el Turo . 
cho perche subita el Tartaro li saria a le spalle, ma 
el ce un passo per mezzo Caffa se chiama Pericop dove 
diese milia cavali tegneria.la posanza dil Tartaro che 
non patria passar in qua a li danni de li christiani. 
Al presente Sere,nissimo Principe non ho altro de novo 
da significar a ]a Sublimita Vostra ma mentre staro 
in queste regioni sempre saro vigilante in dar a
visa a la Serenita Vostra de le cose me para degne 
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.. de.·atriso. Nec-plura in f<:~li~~ stato l-> molti annL Idio- \·"_ a ~· 
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Date Sozavie in Mo.ldavia die 7 Dezembris I 5?2· 
E. S-tis V -re servitor Matth.aeus MuriltilUS ' 

artium et medicinre Doctor. 
'' 

(.A tergo :) , . 
Serenissimo Principi et Domino Excellentissimo 

Domino Leonardo Lauredano inclito duci Venetia-
rum Domino observandissimo . . ~ ' 

(!_ 
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VENEŢIA, 2? DECEMBRE 1503 

Unit ambassadorl1 moldovenescl1, sossitu de 'mpreună cu unu 
trămisu din partea ducelu1 Ionu Corvinu, se presintă dogelw cu 
o missiune alle cări1 amenunte se espunu in documentele ce ur
meză ma! g!osli. 

Diarii t. 5, p. 2'14 tnrgo. 

20 Decembre 1503. 

Venne in Collegio s. Aloixe Capello fo podesta 
a Chiosa e fe Iezer una lettera li scrive il Ducha 
Zuam Corvino col qual fece amicizia quando 1 ando 
a Loreto esso Ducha za do anni et fo a Chiosa et 
lui era podesta per la qual li racomanda uno suo -
messo el qual fo fatto venir e letto la lettera fo fatto 
sentar apresso il. principe et expose ,era venuto in
sieme con un o orator dil V alacho e vera dom an a 
la Signoria. El Principe li uso bone parole e chel 
venisse etc. 
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: · VENEŢIA,. 21. DECEMJ3RE 1503 

Postelniculu Teodoru, ambassadoru din partea lu'î Stefanii cellu 
Mare şi a fi'lulu'î seu Bogdanu, după ce descrie isbânqele princi
pelu'îromânu contra Tm-cilori1 şi căte a lncrati:i în interessulu cre
ştinetăţi'î şi clllari1 allu Republicei Veneţiane, trece apo'îla mor
bulu eroul li, anume neputinţa de a mişca mânele şi pici6rele, pre
sintându o epistolă dela însuşi Stefan li, scrisă în Suceva la 11 oc
tobre şi prin care r6gă pe Dogele de a-1 trămitte unu medicu, căc! 
doctoruli:i Muriano,· trămisu ma! de 'nainte, sossise, în Moldova 
bolnavii şi a şi muritu acollo; .la car! t6te Dogele respunde că buc
curosll ş'l-aru da sângele pentru sănetatea lu1 Stefanu. 
' Diarii t. 5, p 275 tergo. 

21 Decembre 1503. 

· .· Adi 2 I Dezembrio)n Colegio fo San Thoma ve-
_., neno !orator dil Ducha Zuan Corvino et lorator dil 

· Valacho di Moldavia e sentati apresso il Principe 
· ·per via di do interpreti quel di Moldavia expose la 

sua imbassata manda'1do a salutar la. Serenita dil 
Principe ela Signoria da parte di ditto Valacho et 
suo fiol et che per la malattia sua pregava la Si
gnoria li desse uno medico perche maestro Mattio 
che vi ando e morto et lo vol ben pagar e condurlo 

. -/A',_ . ' 

. _, ·(, 
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~- .. •. sue spes~.:~-.'· '\ d~s~e quanto' ditto Valachb :ha~ia 
:~tto c~ntra... '\. 1eh1 tn fa:or di la _Christianita et 

.:- _d1 Ia S1gnona .nostra et plU era per far/ achadendo 
· il bisogno, et presento-lettere, una di cred~nza I'al

tra dil Re di Hongaria et la 3-a dil orator no;tro i~ 
Hongaria. El Principe li fe risponder Io ve'dera vo
Iontieri et si vederia dir al Colegio de medici ne 
mandasse un o, et che col sangue potendo lo varia 
varir; et dimandato dil mCJJ-._ disse di Ii piedi et di le 
man non si poteva mover ni ajutar, dil resta sta 
bene , za li fo fatto conseglio di medici di Pa-
doa etc. ···· 

.Copia de una lettera dil Valacho di Moldavia a 
la Signoria nostra: 

Stephanus Dei gratia heres dominusque Terrae 
Vayvoda Moldaviensis salutem ac sincerae dilectionis 
affectum. Notum facimus Vestra: Excellentiae quemad
modum et V. E. scire potP.rit quam multocies ad V. E. 
nostros homines misem:us pro medicis tempori item 
elapso ad V. E. pro. un o medico miseramus quem 
quidem medicum eadem V. E. no~is transmisit. Sed · 
idem medicus ad nos egrotus pervenit ita ut nobis 
nihil proficere potuit, quem in eadem infirmitate 
diem ela usi; iccirco de hoc V. E. nos multum re
grAtiamur/ bonoque nomine ab eadem V: E. acce
pimus, quare et nunc misimus ad eadem nostrum ho
minem Theodorum nomine cubicularium nostrum pe
tentes admodum V. E. ut nobis mitere dignetur ea
dem V. E. unum medicum ad tem pus quousque V. E. 
voluerit qui nostra egritudine nos iuvare posset in 
quo nobis eadem V. E. rem pergratissimam exhi
bebit quantoque am ore eadem V. E. suscipimus 
quem quidem medicum nos peroptime pacifice ac 
honorifice tractamus ac nutrimus, cumque vero re-
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patriare vcilverit eundem itentm ,\- :ific e ac cu .. t · ~ 

pace emittemus eţ redire permit~ ''ri~iemus,ad pro-· · 
pria' quicquid vero predictus homo noster eidem. 
V .>E.'. ex parte nostra. dixerit declara~tes eidem fiderri 
adhibere degnimini creditivam quoniam verba no
stra. sunt. , . 
. Dat in castro nostro Zuchaviense die dominico an te 
festum Galli Episcopi videlizet XI-a mensis Octobris 
anno Domini _millesimo quingentesimo ~:ertio. 

(A terzo :) . 
Illustri et Excelso Domino Leonardo Lauredano 

Dei gr-atia duci V enetiarum amico nobis dilecto . 
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X 

VENEŢIA., 28 DECEMBRE 1503 

Ambassadoriu moldovenescu şi allu ducelullonu Corvinli, voindu 
să allegă unii buuii medicii pentru Stefanu cdlii Mare, salariulii 
annualii fiindu de 500 ducaţl, esită între tre'l candidaţi : Georgiu 
di Piamonte, Ieronimii da Cesena şi Alessandru Veronese. 

Totu acollo p. 293 tergo. 

28 Decembre 1503 

Vene li oratori dil Duca Zuam Corvino et dil 
Vayvoda di Moldavia per causa dil medico dicendo 
haver electo domino Zorzi di Piamonte e al dito al 
incontro il prior dU colegio de medici dicendo questo 
non lo haver dato loro, e havevano electo domino 
Hieronimo da Cesena et che questo non val m:11la 
et chel salario e de ducati soo al anno et che mae
stro Alessandro Veronese vi anderia, or per il Prin• 
cipe li fo ditto non lo tolesseno che non lo cognos
sevamo sufficiente, et cussi si partino per veder 
1 altro. 

- 1 • 
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XI 

VElmŢIA, 2 IANU ARIU 1504 

Ambassadoril molclovenesctl şi allu ducelu1 Ionu Corvinu oprin
du-ş'l allegerea assupra giunelu'î medicii Ieronimu da Cesena, au 
pleca tii din Veneţia. 

Totii acollo pag. 304. 

2 Gennajo 1503 (1504) 

V eneno 1 orator dil ·Duca Zuam Corvino con 1' o
rator dil Vayvoda di Moldavia per caxon dil medico 
et · par siano resta ti di tuor domino Hironimo da 
Cesena el qual il collegio ·de medici lo ha ricorduto 
e zovene e cussi si partirano. 

t .·:" 

.-
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VENEŢIA, 21 AUGUSTU 1504 

r ( 

1,: 

Se reproduce o epistolă sosită din Buda· dela mediculu Leo
nardi:i de Massari, în care, după ce descrie spaima suscitată în' 
Ungaria prin m6rtea lui Stefanu cellu Mare, lăsându ellu doui' 
:fll, unulll mal mare in Moldpva şi altulu mal micu petrecetoru 
în Constantinopole pe longă sultanu, astu-feliu că toţi se te~eau 
ca nu cumu-va Turci! să se încerce cu fo1a să pună la domniă 

.. pe acestu din urmă, şi se şi au~ise că armata ottomană s'aru fi 
mişcatu degia în numeru de 60,000, oela-ce a provocatu din 
partea Ungariei unu ordinii trămisu în Transilvania Săcui

loru de a sta gata să dea agiutoru Moldovenilori:i, povestesce 
apolt.ltimele momen:te din viueţa lui Stefanii, şi anume : avendu 
râne pe pici6re, car! d'o dată începură a se întinde aşa de multu 
în câtu meclicil, V eneţia:imlu Ieronimu da Cesena şi unu Evreu 
dela hanulu tătărescu, au fostu siliţi a recurge la ardere pentru 
reducerea plagelorii şi considerau casulii ca mortalu, boieril 
s'au apucatU a se certa despre allegerea unul nou Domnu, unu 
pftferindii pe cellu ma1 mare fiu, alţil pe cellu ma! micii ce se afla 
în Turcia; acestea agiungendii la scirea lu1 Stefanu, pe cându era, 
apr6pe în agoniă, "elHi s'a arătatu la m6rte, ca şi'n viueţă şi'n 

său~ tate, terribili1 şi prudinte în acelaş'l timpii", făcendu să'lu 
ducă cu patulu în câmpii, unde se discuta allegerea domnescă, 
şi acollo poruncindu să prilll}.ă şi să taie pe principalll agitator!; 
de aci ţinu tuturori:i unu discursii, declarându că soie că more şi 

.1'. ~ • 
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:Dti•r ~pedecă pe '"a~şil de a allegJ la. dom;,:ţă pe oy,'l~cine von.. 
voi dintre :fill s~1. cferu doresce ca să ·fie ielu. mal capabilu de 
a apera ţerra; atunci toţ'i au aclama tu pe fi!ulu celu ma1 mare, . 
căruia alf şi giuratu pe locu credinţa, însuşi Stefanu urcându-lu :.~ :. 
pe tronu; d~pă ace'l?· muribundt~.lu eroii s'a întorsu în palatu şi · 
peste doue ~ille a mnritii, urmâudu-1 la domniă 'acellu fi'li1, căruia 
se •,p'3ră că nu se -von''i oppune nici Turci! şi carele are acumu unii 
ambassadori1 în Ungaria; cătu privesce pe medic!, purtarea loru. 
în morbulu lu'l Stefanu a fostii recunnoscută ca correctă, şi do! 
rli~ el., -anii chirurgU. din Buda şi mediculU Evreu allu hanulu'î 
tătărescu, aii şi plecatu din Moldova, totuş! cellu de allu treilea, 
Ieronimii, da Cesena, temendu-se a nu fi reţinutu, sollicită in
tervenţinnea gnvernulut maghiaru. 

Diarii t. 6, p. 19. 

21 ..Agosto 1504 

Sumario di uw leitera venuta di Hongaria data a Buda adi 26 luio 
1504 scritta per il d. Lonardo de ~assari phisico a Zua.m Badoer Dot
tor et Kavalier. 

· Come Stefano Vayvoda de Moldavia erra morto 
et quel Regno esser sta tutto sottosopra per far pro-. 
vision chel non perve"'gna ne le man dil Turcho et 
tutti quelli zorni fonno sopra di questo et erano per 
far cavalchar le zente verso quelle bande et za horn-. 

'barde erano messe in hordine per mandarli questo 
perche il Re volea chel fiol qual e in Moldavia et e il 
primogenito fosse signor et non quello ch'e apresso 
el Turcho et q11i erra fama che l'exercito di 60 milia 
persone dil Turcho venivn per occupar la Moldavia, 
et per questo il regno era in grande tribulation et 
za era commesso a Transilvani et precipue a Siculi 
li qualli vanno ad bellum per capita che tutti fosse a · 
cavallo. et a confini di V alachia azo che possesseno 
socorer se Turchi volesseno occupar ditta Valachia 
et in presentiar se mandava zente; tamen crede che 
non sara bisogno perche el fiol che era in Valachia 
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. · e sta creato, Va\yvoaa vivente patre et·tutti' li crido · 
fi delta. Il modot e- questo. Siancl,o esso Stephano 
impiagado le gatnbe ·et aliqualiter reducte in un mo-

• · 'mento se comenzo alargar le 'piage"et come ha in
teso li medici pronostic.ano · esso esser spazat6 et li · 

-· deno el fuogo a le piage et per conseio de mistro 
'Hieronimo da Cesena medicho el qual ando quest 
anno mandate par la Signoria et uno Zudeo medico 
del Imperator de Tartari. Statim inter principales 
barones orta est dissensi9 de elezer el novo signor. 
Alcuni voleano l'altro erra apresso el gran Turcho 
et ambe factiones certabant de pari. Tandem questo 
vene al orechie de Stefano Vayvoda el qual erra 
propinquus mortiel qual cossi come in vita et sanita 
ita in morte mostro esser et · terribile et prudente, 
quia cum intellexit dissensiones statim fecit se por
tare in campum dove erra tutti li soi et principes fac
tionis utriusque li fe pigliar tutti et li fe ni.orir. Tune 
habuit orationem che lui cognosse che l'e per mocir 
in breve et che nol pol piu reger et defenderli, ita 
che lui non volea altro nisi che lhor elezesseno uno 
signor el qual paresse a Ihor che fosse piu atto a re
zerli et defenderli da li inimici et che esso non pro
poneva piu utio fiolo che l'altro; alhora tutti elexeno 
el fiol primogenito che erra' apresso di lui quello el 
qual lui voleva et sic esso iterum si fe portar fora c::t 
messe el fiol in sedia sua et fe zurar tutti fidelita et 
sic ante mortem creavit fi.lium Vayvodam, poi torno 
in lecto et in do zorni reddidit spiritum, et poi marite. 
Fo ambasciator dil fiol e zonto ozi qui et fertur chel 
non sia vero de Turchi et clie restera costui Vay
voda et non sara guerra che Idio voglia perche si 
esset aliter, et che Turchi pigliasse quel locho, Po
lonia et Hongaria sana spazata et ex conseguenti 



-"'-• ::E3_1;: ~: Chri~tiani:a, ~t'.ier·t.tÎfiat~ri, 'p~r 
mandar al Papa pro subsidi~ istiu~. belli, perche erra.' · 
fato per mandar presta el< vesco,·o de Octozaz; et _li 
oratrri it]. Polonia sono' partid il Nîtria ·(sic) etc. 
Tamen spero non sara nuUa. Item come postscripta. 

· ha ricevuto una lettera di mano di maistro Hironimo.,. 
di Cesena sopra nominato, li scrive el fiol e sta electo 
Vayvoda et cognoscendo lui et li baroni non esser 
sta difetto de li medici hanno promesso de reman
darli tutti honorifice. V ero e che un barbier di Buda 
e sta remandato et el miedego Zudeo de l'Imperator 
di Tartari; ma esso mistro Hieronimo dubita non 
esser ritenuto de li e lo prega fazi il Re scriva una 
letter~ in sua recomandozione et che prega il nostro 
segretario e cussi la fara far et manderala per 
l'ambassator e li etc. 
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